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Sehr geehrter Kunde,
Lesen Sie vor der ersten Benutzung lhres Gerates diese
A Betriebsanleitung und handeln Sie danach. Bewahren
Sie diese Betriebsanleitung fir spateren Gebrauch oder
fur Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaBe Verwendung

— Dieses Gerat wurde fiir den privaten Gebrauch entwickelt und ist
nicht fur die Beanspruchungen des gewerblichen Einsatzes vor-
gesehen.

— Dieses Gerat ist zum Anschluss an einen Wasserhahn vorgese-
hen und regelt automatisch den Wasserfluss in Bewasserungs-
systemen.

Umweltschutz

Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bitte werfen
Sie die Verpackungen nicht in den Hausmiill, sondern fiih-
ren Sie diese einer Wiederverwertung zu.

b

Altgerate enthalten wertvolle recyclingfahige Materialien,
die einer Verwertung zugeflhrt werden sollten. Batterien
und Akkus enthalten Stoffe, die nicht in die Umwelt gelan-
gen dirfen. Bitte entsorgen Sie Altgerate, Batterien und Ak-
kus deshalb tber geeignete Sammelsysteme.

o<

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Vertriebsgesell-
schaft herausgegebenen Garantiebedingungen. Etwaige Stérungen
an Ihrem Gerat beseitigen wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos,
sofern ein Material- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ihren Handler
oder die nachste autorisierte Kundendienststelle.
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Sicherheitshinweise

Vorsicht

Bewdsserungsautomat nicht in Trinkwassersystemen betreiben.
Bewésserungsautomat nur mit unbehandeltem, klarem SiiSwas-
ser mit einer Temperatur bis maximal 30°C betreiben.
Bewésserungsautomat nur im AulRenbereich installieren.
Bewésserungsautomat an der Unterseite vor Spritzwasser
schiitzen und nie in Wasser tauchen.

Bewésserungsautomat vor jedem Betrieb auf Schéden priifen,
bei sichtbaren Beschéadigungen Betrieb einstellen.
Bewésserungsautomat nur in vertikaler Position anbringen.
Keine Dichtmasse und keine Schmiermittel verwenden, um den
Bewésserungsautomat am Wasserhahn anzuschlie3en.

Nicht am angeschlossenen Schlauch ziehen.

Nur 9V Batterien (Typ 6LR61 / Alkaline) verwenden.

Keine aufladbaren Batterien verwenden.
Bewésserungsautomat nicht an Orten installieren, an denen sich
Kondenswasser bildet, da hierdurch die Batterie beschadigt wer-
den kann.

Bewésserungsautomat nicht in der Ndhe von Wé&rmequellen in-
stallieren (maximale Umgebungstemperatur 60°C).
Bewésserungsautomat nicht in der Ndhe von unter Spannung
stehenden Geréten betreiben.
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Prifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf Vollstandigkeit
und Beschadigungen. Benachrichtigen Sie bei Beanstandungen bitte
Ilhren Handler.

Abbildungen siehe Ausklappseite!

Geratebeschreibung

Wasseranschluss (G ®/,) mit Filterdichtung

Schlauchanschluss

Kupplungsteil fur Schlauchanschluss

Abdeckung Bedienfeld

Abdeckung Batteriefach und Anschluss Regen- / Feuchtesensor
(optionales Zubehor)

Raste zum Sperren / Entsperren der Schwenkmdglichkeit am
Wasseranschluss

a b wN =

[e]
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Symbole im Display

A Bewasserungsprogramm deaktiviert
Das gespeicherte Bewasserungsprogramm ist unterbrochen. Es
erfolgt keine programmgesteuerte Bewasserung.

B Bewasserung aktiviert
Das Ventil des Bewéasserungsautomaten ist gedffnet. Es erfolgt
eine Bewasserung.

C Batterie leer
Wenn dieses Symbol erscheint, muss die Batterie ausgetauscht
werden.

D Bewasserungsdauer
Zeigt die einstellbare / eingestellte Bewasserungsdauer in Minu-
ten (zum Beispiel 30 Minuten).

E Bewasserungshaufigkeit (HOUR)
Zeigt die einstellbare / eingestellte Bewasserungshaufigkeit in
Stunden (zum Beispiel alle 8 Stunden).

F Bewasserungshaufigkeit (DAYS)
Zeigt die einstellbare / eingestellte Bewasserungshaufigkeit in
Tagen (zum Beispiel alle 2 Tage).
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Vor Inbetriecbnahme

Abdeckung Batteriefach mit einer Miinze 6ffnen.

9V Batterie (Typ 6LR61 / Alkaline) einlegen.

Alle Symbole auf dem Display leuchten 1 Sekunde auf, der Be-
wasserungsautomat ist nun fir die Programmierung bereit.
Abdeckung Batteriefach schlieen.

Kupplungsteil auf Schlauchanschluss schrauben.

Raste zum Entsperren der Schwenkmdglichkeit nach unten
schieben.

Bewasserungsautomat am Gehause halten und Wasseran-
schluss auf den Wasserhahn schrauben.

Vorsicht

Bewésserungsautomat nie ohne mitgelieferte Filterdichtung an den
Wasserhahn anschlie3en.

>

Zur optimalen Befestigung des Bewasserungsautomaten, Raste
zum Sperren der Schwenkmaoglichkeit nach oben schieben und
Bewasserungsautomat ca. 1/4 Umdrehung vorsichtig weiter dre-
hen.

Hinweis: Nicht zu fest anziehen.

Raste zum Entsperren der Schwenkmdglichkeit nach unten
schieben und Bewasserungsautomat ausrichten.

Hinweis: Bewasserungsautomat so ausrichten, dass das Bedi-
enfeld gut zuganglich ist.
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Inbetriebnahme

Hinweis: Nachfolgende Programmierschritte sind immer nachein-
ander durchzuflihren, ein Aufruf eines gezielten Programmpunktes
ist nicht moglich.

Durch bestatigen der Auswahl im jeweiligen Programmpunkt mit
[OK] wird automatisch der nachste Programmierschritt aufgeru-
fen.

Um wieder an den Anfang der Programmierung zu gelangen, Tas-
te [OK] 5 Sekunden driicken.

Ausgewahlte Einstellungen im Programmierschritt werden durch
eine blinkende Anzeige dargestellt.

Bewdsserungsdauer einstellen

=>» Bewasserungsdauer mit der Taste [MAN / SEL] auswahlen und
Auswahl mit [OK] bestatigen (voreingestellte Bewasserungsdau-
er ist 30 Minuten).

Bewadsserungshaufigkeit einstellen

= Bewasserungshaufigkeit mit der Taste [MAN / SEL] auswéhlen
(zum Beispiel: alle 8 oder 12 Stunden, beziehungsweise jeden
Tag, alle 2, 3, 4 oder 7 Tage).

Verzogerten Start aktivieren
Hinweis: Wird die ausgewahlte Bewasserungshaufigkeit innerhalb
von 60 Sekunden nicht mit [OK] bestatigt, wird automatisch der um
8 Stunden verzdgerte Start aktiviert. Der Bewasserungsvorgang star-
tet 8 Stunden nach dem Programmierzeitpunkt.
Sofortstart aktivieren
= Ausgewihlte Bewéasserungshaufigkeit mit [OK] bestatigen.

Der Bewasserungsvorgang startet sofort.
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Programmierung zuriicksetzen (Reset)
Um eine Eingabe zu korrigieren oder ein bereits eingestelltes Pro-
gramm zu léschen
=>» Taste [OK] 5 Sekunden driicken.
Alle Symbole auf dem Display leuchten 1 Sekunde auf, der Be-
wasserungsautomat ist nun fir die neue Programmierung bereit.

Betrieb

Programmgesteuerte Bewadsserung
Die Bewasserung erfolgt automatisch gemaR des eingestellten Pro-
grammes (zum Beispiel alle 2 Tage fiir 60 Minuten).
Hinweis: Bei leerer Batterie wird das Bewasserungsprogramm auto-
matisch unterbrochen. Wird der Bewasserungsautomat langere Zeit
unbeaufsichtigt verwendet, vorsorglich eine neue Batterie einlegen.
Bewadsserungsprogramm deaktivieren
=>» Taste [OK] und Taste [MAN / SEL] mindestens 3 Sekunden
gleichzeitig dricken.
Im Display erscheint das Symbol fiir Bewasserungsprogramm
deaktiviert.
Bewidsserungsprogramm aktivieren
=> Taste [OK] und Taste [MAN / SEL] mindestens 3 Sekunden
gleichzeitig dricken.
Das Symbol fir Bewasserungsprogramm deaktiviert im Display
erlischt.

Manuelle Bewéasserung

Der Bewéasserungsautomat kann jederzeit manuell gestartet werden,
die eingestellten Programme bleiben davon unberiihrt.

Start manuelle Bewédsserung

=> Taste [MAN / SEL] 3 Sekunden driicken.
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Der Bewasserungsvorgang startet, im Display erscheint das
Symbol fiir Bewasserung aktiviert.
Hinweis: Nach 60 Minuten wird der Bewasserungsvorgang au-
tomatisch beendet.

Stopp manuelle Bewésserung

=>» Taste [MAN / SEL] 3 Sekunden driicken.
Der Bewasserungsvorgang wird beendet, das Symbol fir Be-
wasserung aktiviert im Display erlischt.

Betrieb beenden

Am Ende der Bewasserungssaison

= Wasserhahn schlieRen.

= Bewisserungsautomat von Wasserhahn und Wasserschlauch
trennen.

= Manuelle Bewasserung aktivieren, damit restliches Wasser aus
dem Bewasserungsautomaten abflieBen kann.

=> Batterie entfernen.
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Pflege und Wartung

Filterdichtung reinigen

=> Filterdichtung im Wasseranschluss regelmaRig entnehmen und
unter flieRendem Wasser ausspiilen.

Batterie wechseln

Vor jeder Bewasserungssaison

=> Neue 9V Batterie (Typ 6LR61 / Alkaline) einlegen.
Hinweis: Die Sicherheitseinrichtung des Bewasserungsautoma-
ten schlief3t bei leerer Batterie automatisch das Ventil.
Erscheint im Display das Symbol ,Batterie leer” wird das Bewas-
serungsprogramm oder ein aktiver Bewasserungsvorgang unter-
brochen.
Erfolgt der Wechsel der Batterie innerhalb von 10 Sekunden,
bleibt das eingestellte Programm gespeichert und wird nach Ein-
bau der neuen Batterie wieder aktiviert.

Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.
Lagerung

=>» Bewisserungsautomat vollstandig von Wasser entleeren.

=> Batterie entfernen.

= Bewasserungsautomat an einem trockenen und frostsicheren
Ort lagern.
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Hilfe bei Stérungen

Storung

Ursache

Behebung

Display schaltet
nicht ein.

Batterie leer.

Neue 9V Batterie
(Typ 6LR61 / Al-
kaline) einlegen.

Batterieanschlusskon-
takte oxidiert.

Kontakte reini-
gen.

Display ganz oder
teilweise verdun-
kelt.

Umgebungstemperatu-
ren zu hoch.

Bewasserungs-
automat vor ho-
hen
Temperaturen
schutzen.

Bewasserung er-
folgt trotz Program-
mierung nicht.

Wasserhahn geschlos-
sen.

Wasserhahn o6ff-
nen.

Batterie leer.

Neue 9V Batterie
(Typ 6LR61 / Al-
kaline) einlegen.

Batterieanschlusskon-
takte oxidiert.

Kontakte reini-
gen.

Filterdichtung verstopft.

Filterdichtung rei-
nigen.
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Storung Ursache Behebung
Bewasserungspro- Bewasserungs-
gramm manuell unter- | programm akti-
brochen (im Display vieren.

wird das Symbol fiir Be-
wasserung deaktiviert
angezeigt).

Leckage am Was-
seranschluss.

Filterdichtung defekt.

Filterdichtung er-
setzen.

Wasseranschluss am
Wasserhahn hat sich
gelost.

Wasseran-
schluss wieder
festschrauben.

Bei Fragen oder Stérungen hilft lhnen unsere Karcher-Niederlassung
gerne weiter. Adresse siehe Riickseite.

Technische Daten

Betriebsdruck 0,1-1(1-10) | MPa (bar)
Zulauftemperatur (max.) 30| °C
Umgebungstemperatur +1->+460 | °C
Batterietyp 9V (6LR61 / Alkaline)

Technische Anderungen vorbehalten!
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Tisztelt Vasarlo,
A Késziiléke elsé hasznalata el6tt olvassa el ez"t az

|_—_| Uzemeltetési utasitast és ez alapjan jarjon el. Orizze meg
jelen Uzemeltetési utmutatot késébbi hasznalat miatt vagy a késébbi
tulajdonos szamara.

Rendeltetésszeri hasznalat
Ezt a készliléket magan hasznalatra fejlesztettulk ki, és nem ipari
hasznalat igénybevételére terveztik.
— Eztakésziiléket vizcsaphoz kotésre tervezték és automatikusan
szabadlyozza az 6ntdzérendszer vizaramat.

Kornyezetvédelem

@ A csomagoléanyagok Ujrahasznosithatok. Ne dobja a
csomagoldanyagokat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok Ujrahasznositasrol.

e. A hasznalt késziilékek értékes Ujrahasznosithaté anyagokat

»A tartalmaznak, amelyeket Ujrahasznosité helyen kell
elhelyezni. Az elemek és az akkuk olyan anyagokat
tartalmaznak, amelyeknek nem szabad a kérnyezetbe kerulni. Ezért
kérjiik, a hasznalt késziilékeket, elemeket és akkukat megfelel®

gyljtérendszeren keresztul tavolitsa el.

©

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazo-tarsasagunk altal kiadott
szavatossagi feltételek vannak érvényben. A készllék esetleges
hibait a garanciaidén belil kdltségmentesen megsziintetjik, ha az,
anyag vagy gyartasi hibara vezethet6 vissza. Garancialis igény
esetén kérjik, hogy a vasarlasi bizonylattal egyutt forduljon
keresked&jéhez, vagy a legkdzelebbi, ilyen esetek intézésére
jogosult vev8szolgalati képviselethez.
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Biztonsagi utasitasok

Vigyazat

Az 6ntbz6 automatat ne ilizemeltesse ivovizrendszerben.

Az 6nt6z6 automatat csak kezeletlen, max. 30°C fokos tiszta
édesvizzel lizemeltesse.

Az 6ntb6z6 automatat csak kiiltéren allitsa fel.

Az 6nt6z6 automata aljat fréccsendviz ellen védeni kell és soha
nem szabad vizbe martani.

Az 6ntdz6 automatat minden lzemeltetés eldtt rongalodasra
ellenérizni kell, lathaté rongalddasok esetén az iizemeltetést le
kell allitani.

Az 6ntb6z6 automatat csak fliggbleges poziciéban szerelje fel.
Ne hasznaljon témitészert és ken6anyagot, az 6nt6z6 automata
vizcsaphoz kétésekor.

Ne huzza a csatlakoztatott t6miét.

Csak 9V akkumulatorokat (6LR61 / Alkaline tipus) hasznaljon.
Ne hasznéljon feltéltheté akkumulatort.

Az 6nt6z6 automatat ne allitsa fel olyan helyen, ahol
kondenzacios viz keletkezik, mivel ezaltal az akkumulator
megrongalédhat.

Az 6nt6z6 automatat ne allitsa fel h6forrasok kbzelében
(maximalis kérnyezeti h6mérséklet 60°C).

Az 6ntbz6 automatat ne lizemeltesse feszliltség alatt allé
készliilékek kb6zelében.
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Kicsomagolaskor ellenérizze a csomagolas tartalmat, hogy megvan-
e minden alkatrész és nem sérlilt-e a készulék! Reklamacio esetén
kérjlk, értesitse kereskeddjét.

Az abrakat lasd a kihajthato oldalon!

A késziilék ismertetése

Vizcsatlakozas (G ®/4) szlrétomitéssel
Tomlécsatlakozas

Csatlakoz6 alkatrész a tomlécsatlakozashoz
Kezelbfelllet burkolata

Az akkumulator tarté és az es6- /nedvesség érzékeld
csatlakozasanak burkolata (opcionalis tartozék)
Rogzitépecek az elforditas lezarasahoz / kioldasahoz a
vizcsatlakozasnal

a b wN =

[¢]
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Szimbolumok a kijelzén

Ontézéprogram kikapcsolva

Az elmentett 6ntdzEprogramot megszakitottak. Nem torténik
programvezérelt ontdzés.

Ontdzés bekapcsolva

Az 6ntdz6 automata szelepe nyitva van. Ontdzés térténik.

Az akkumulator lemeriilt

Ha ez a szimbolum jelenik meg, az akkumulatort ki kell cserélni.
Az 6ntdzés idétartama

A bedllithaté / beallitott 6ntdzési idétartamot mutatja percben
(példaul 30 perc).

Ontdzés gyakorisaga (HOUR)

A beallithato / beallitott 6ntézési gyakorisagot mutatja 6raban
(példaul minden 8 éraban).

Ontozés gyakorisaga (DAYS)

A beallithato / beallitott 6nt6zés gyakorisagot mutatja napban
(példaul minden 2. nap).
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Uzembevétel el6tt

Az akkumulator burkolatat nyissa ki egy érme segitségével.
Helyezze be a 9V akkumulatort (6LR61 / Alkaline tipus).
Minden szimbdlum 1 masodpercig vilagit a kijelzén, az 6nt6z6
automata most készen all a programozashoz.

Zarja be az akkumulator tart6 fedelét.

Csavarja a csatlakoz6 elemet a toml6csatlakozasra.

Tolja az elforditas kioldasanak rogzitépeckét lefelé.

Tartsa az 6nt6z6 automatat a burkolatnal és csavarja a
vizcsatlakozét a vizesapra.

Vigyazat
Az 6ntbz6 automatat soha ne csatlakoztassa a vizcsaphoz a
mellékelt szlir6témités nélkdil.

>

2>

Az 6nt6z6 automata optimalis régzitéséhez, az elforditas
lezarasanak rogzitépeckét felfelé tolni és az 6nt6z6 automatat
kb. 1/4 fordulattal évatosan tovabb forditani.

Megjegyzés: Ne hizza meg tul erésen.

Tolja az elforditas kioldasanak régzitépeckét lefelé és igazitsa
meg az 6nt6zd automatat.

Megjegyzés: Az 6nt6z6 automatat ugy allitsa be, hogy a
kezel6feluletet jol elérhetd legyen.
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Uzembevétel

Megjegyzés: A kdvetkezd programlépéseket mindig egymas utan
kell elvégezni, egy bizonyos programpont eléhivasa nem
lehetséges.

Az adott programpont kivalasztasanak megerésitése az [OK]
gombbal automatikusan el6hivja a kdvetkez6 programozasi
lépést.

Ahhoz, hogy ismét a programozas elejéhez jusson, nyomja az
[OK] gombot 5 masodpercig.

A kivalasztott beallitasokat a programozasi Iépésben a villogoé
kijelzé mutatja.

Ontozési idétartam beallitasa

= Az 6ntozési idétartamot a [MAN / SEL] gombbal valassza ki és a
kivalasztast az [OK] gombbal hagyja jéva (elére beallitott
ontdzési idétartam 30 perc).

Ontozés gyakorisaganak beallitasa

= Az 6ntbzés gyakorisagat a [MAN / SEL] gombbal kivalasztani
(példaul: minden 8 vagy 12 éraban, illetve mindennap, minden 2.,
3.,4.vagy 7. nap).

Késleltetett inditas bekapcsolasa

Megjegyzés: Ha a kivalasztott 6nt6zés gyakorisagat 60

masodpercen bellil nem hagyja jéva az [OK] gombbal, akkor

automatikusan a 8 6raval késleltetett inditas kapcsol be. Az 6ntdzési

eljaras 8 oraval a programozas ideje utan indul be.

Azonnali inditas bekapcsolasa

=> Akivalasztott 6nt6zés gyakorisagot az [OK] gombbal jovahagyni.
Az 6ntdzési eljaras azonnal beindul.
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Programozas visszaallitasa (Reset)
Egy beadas korrigalasa vagy egy mar beallitott program térlése
= Nyomja az [OK] gombot 5 masodpercig.
Minden szimbdélum 1 masodpercig vilagit a kijelzén, az 6nt6z6
automata most készen all az Uj programozashoz.

Uzem

Programvezérelt 6ntozés
Az 6ntdzés automatikusan torténik a beallitott programnak
megfeleléen (példaul 2 naponta 60 percre).
Megjegyzés: Lemerilt akkumulator esetén az 6nt6zési program
automatikusan megszakad. Ha az 6nt6z6 automatat hosszabb ideig
felugyelet nélkil hasznaljak, akkor évatossagbdl Uj akkumulatort kell
behelyezni.
Ontoézéprogram kikapcsolasa
= Az [OK] és a [MAN / SEL]gombot legalabb 3 masodpercig
egyszerre nyomni.
A kijelz6n megjelenik az 6ntd6zéprogram kikapcsolva szimbdélum.
Ontdz6program bekapcsolasa
= Az [OK] és a [MAN / SEL]gombot legalabb 3 masodpercig
egyszerre nyomni.
A kijelz6n kialszik az 6nt6z6program kikapcsolasanak
szimbdéluma.
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Kézi 6ntozés

Az 6ntdz6 automatat barmikor el lehet inditani manualisan, a

beallitott programok nem valtoznak.

Kézi 6ntozés inditasa

= Nyomja az [MAN / SEL] gombot 3 masodpercig.
Az 6ntdzési eljaras elindul, a kijelz6n megjelenik az 6nt6zés
bekapcsolva szimbdlum.
Megjegyzés: Az 6ntdzési eljaras 60 perc utan automatikusan
befejez6dik.

Kézi 6ntozés ledllitasa

= Nyomja az [MAN / SEL] gombot 3 masodpercig.
Az 6ntdzési eljaras befejezédik, a kijelzdn kialszik az 6ntézés
bekapcsolva szimbolum.

Az lizemeltetés befejezése

Az 6ntdzési szezon végén

=>» Zarja el a vizcsapot.

= Az 4nt6z6 automatat valassza le a vizcsaproél és a viztoml6rél.

=>» Kapcsolja be a kézi 6ntdzést, hogy a maradék viz le tudjon folyni
az 6nt6z6 automatabdl.

= Vegye ki az akkumulatort.
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Apolas és karbantartas

Sziir6tomités tisztitasa

= A szlr6tdmitést a vizcsatlakozon rendszeresen vegye ki és
folyoviz alatt 6blitse ki.

Akkumulator cseréje

Minden 6ntézési szezon el6tt

= Helyezze be az uj 9V akkumulatort (6LR61 / Alkaline tipus).
Megjegyzés: Az 6nt6z6 automata biztonsagi berendezése ures
akkumulator esetén automatikusan lezarja a szelepet.
Ha kijelz6n megjelenik az ,Akkumulator lemerult* szimbolum
akkor ez megszakitja az 6nt6zési programot vagy az aktiv
ontdzési eljarast.
Ha az akkumulator cseréje 10 masodpercen belll megtorténik,
akkor a beallitott program elmentve marad és az Uj akkumulator
behelyezése utan ismét beindul.

Karbantartas
A készilék nem igényel karbantartast.
Tarolas

= Az 6nt6z6 automatabdl teljesen (ritse ki a vizet.
= Vegye ki az akkumulatort.
= Az Ont6z6 automatat szaraz és fagymentes helyen tarolja.
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Segitség lizemzavar esetén

Uzemzavar

Ok

Elharitas

A kijelz6 nem
kapcsol be.

Az akkumulator
lemerdilt.

Helyezze be az U]
9V akkumulatort
(6LR61 / Alkaline
tipus).

Az akkumulator
csatlakozé érintkezései
oxidalodtak.

Tisztitsa meg az
érintkezéseket.

A kijelz6 egészen

vagy részben sotét.

A kornyezeti

hémérséklet tul magas.

Ovja az 6ntéz6
automatat a tul

ellenére nem indul
el.

magas

hémérséklettd.
Az 6ntdzés a A vizcsap zarva van. Nyissa ki a
programozas vizcsapot.

Az akkumulator
lemerdilt.

Helyezze be az (]
9V akkumulatort
(6LR61 / Alkaline
tipus).

Az akkumulator
csatlakoz6 érintkezései
oxidalodtak.

Tisztitsa meg az
érintkezéseket.

A szUrétomités el van
zarodva.

Tisztitsa meg a
sz{rétomitést.
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Uzemzavar Ok Elharitas

Az 6ntdzési eljarast Kapcsolja be az
manualisan ontézéprogramot.
megszakitottak (a
kijelz6n megjelenik az
ontdzés kikapcsolva

szimbdlum).
Szivargas a A sziir6tdmités hibas. Cserélje ki a
vizcsatlakozon. sz{rétomitést.
A vizcsatlakozas a Csavarja fel ismét
vizcsapon leoldédott. a vizcsatlakozast.

Kérdések vagy Uzemzavar esetén Karcher-telephelyiink szivesen
segit Onnek. A cimet lasd a hatoldalon.

Miszaki adatok

Uzemnyomas 0,1-1(1-10) | MPa (bar)
Hozzafolyasi hémérséklet (max.) 30| °C
Kérnyezeti hdmérséklet +1->+60 | °C

Elem tipus 9V (6LR61 / Alkaline)

A miiszaki adatok médositasanak jogat fenntartjuk!
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Vazeny zakazniku,

A pred prvnim pouzitim pfistroje si bezpodmine&né peclivé
=1| prectéte tento navod k jeho obsluze a uschovejte jej pro

pozdéjSi pouziti nebo pro dalSiho majitele.

Spravné pouzivani pristroje
— Tento pfistroj byl navrzen pro domaci pouziti a neni uréen pro
naroky profesionalniho pouzivani.
— Toto zafizeni je uréeno k pfipojeni na vodovodni kohoutek a
reguluje automaticky tok vody v zavlahovych systémech.

Ochrana zivotniho prostredi

@ Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obal nezahazujte do
domaciho odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovnému

zuzitkovani.
e, PFistroj je vyroben z hodnotnych recyklovatelnych materiald,
}A které se daji dobfe znovu vyuzit. Baterie a akumulatory

obsahuji latky, které se nesmi dostat do Zivotniho prostfedi.
Likvidujte proto staré pfistroje, baterie a akumulatory ve sbérnach k
tomuto Ucelu uréenych.

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi pfisluSnou
distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné poruchy pfistroje odstranime
béhem zaruéni Ihuty bezplatné tehdy, pokud je jejich pfiinou vadny
material nebo vyrobni zavady. V pfipadé uplatiovani naroku na
zaruku se laskavé obratte spolu s pfistrojem, pfislusenstvim a
dokladem o zakoupeni pfistroje na obchodnika, u kterého jste pfistroj
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Bezpecnostni pokyny

Pozor

Automatické zavlahové zarizeni neprovozujte v systémech s
pitnou vodou.

Automatické zavlahové zarizeni provozujte s neupravenou
Cistou sladkou vodou o maximalni teploté 30°C.

Automatické zavlahové zarizeni instalujte pouze v extravilanu.
Automatické zavlahové zarizeni chrante zespodu pred
odstfikujici vodou a nikdy je neponofujte do vody.

Pred kazdym spusténim automatické zavlahové zarizeni
zkontrolujte, zda neni poskozeno, pfi viditelném poskozeni
spusténi pozastavte.

Automatické zavlahové zafizeni instalujte ve svislé poloze.
Pri pfipojovani automatického zaviahového zafizeni k
vodovodnimu kohoutku nepouZivejte tésnici hmotu ani maziva.
Netahejte za pripojenou hadici.

PouZzivejte pouze baterie 9 V (typ 6LR61 / Alkaline).
Nepouzivejte nabijeci baterie.

Automatické zavlahové zafizeni neinstalujte na mista, kde se
tvofi kondenzat, nebot jeho tc¢inkem muze dojit k poskozeni
baterie.

Automatické zavlahové zafizeni neinstalujte v blizkosti zdroji
tepla (maximalni okolni teplota 60°C).

Automatické zavlahové zarizeni neprovozujte v blizkosti
zarizeni, ktera jsou pod napétim.
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PFi vybalovani zkontrolujte kompletnost a nepoSkozenost obsahu
zasilky. V pfipadé reklamaci informujte laskavé svého obchodnika.
llustrace najdete na rozkladaci strance!

Popis pristroje

Vodni pfipojka (G %/,) s filtraénim tésnénim

Hadicova pfipojka

Spojovaci dil pro hadicovou pfipojku

Kryt ovladaciho panelu

Kryt pfihradky na baterii a pfipojky pro ¢idlo desté / vihkosti
(volitelné pfisluSenstvi)

6 Zapadka k zamknuti / odemknuti moznosti otaceni na vodni
pripojce

a b wON =
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Symboly na displeji

A Zavlahovy program je deaktivovan
UloZeny zavlahovy program je prerusen. Neprobiha zadné
programové Fizené zavlazovani.

B Zavlazovani je aktivovano
Ventil automatického zavlahového zafizeni je otevien. Probiha
zavlaZovani.

C Baterie je vybita
Kdyz se objevi tento symbol, je tfeba baterii vyménit.

D Doba zavlazovani
Udava nastavitelnou / nastavenou dobu zavlazovani v minutach
(napfiklad 30 minut).

E Cetnost zavlaZovani (HOUR)
Udava nastavitelnou / nastavenou ¢etnost zavlazovani v
hodinach (napfiklad kazdych 8 hodin).

F Cetnost zavlaZovani (DAYS)
Udava nastavitelnou / nastavenou éetnost zavlazovani ve dnech
(napfiklad kazdé 2 dny).
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Pokyny pred uvedenim pristroje do provozu

Kryt pfihradky na baterie Ize otevfit minci.

Vkladejte baterie 9 V (typ 6LR61 / Alkaline).

VSechny symboly na displeji se na 1 vtefinu rozsviti a
automatické zavlahové zafizeni je pfipraveno k naprogramovani.
Uzavrete kryt pfihradky na baterie.

Na hadicovou pfipojku nasroubujte spojovaci dil.

Zapadku k odemknuti moznosti otaceni posurite dolu.
Automatické zavlahové zafizeni pfidrzte za téleso skfiné a
nasroubujte vodni pfipojku na vodovodni kohoutek.

Pozor

Automatické zavlahové zafizeni nikdy nepripojujte k vodovodnimu
kohoutku bez filtracniho tésnéni, které je soucasti dodavky.

= K optimalnimu upevnéni automatického zavlahového zafizeni

posunite zapadku k zamknuti moznosti ota€eni nahoru a opatrné
oto¢te automatickym zavlahovym zafizenim jesté asi o 1/4
otacky.

Upozornéni: Neutahuijte pfilis.

Zapadku k odemknuti moznosti otaceni posurite doll a
automatické zavlahové zafizeni sefidte.

Upozornéni: Automatické zavlahové zafizeni sefidte tak, aby
byl ovladaci panel dobfe pfistupny.
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Uvedeni pristroje do provozu

Upozornéni: Nasledujici programovaci kroky je tfeba vzdy
provadét v daném poradi, vyvolani cileného bodu programu neni
mozné.

Potvrzenim volby v aktualnim programovém bodé klavesou [OK]
se automaticky vola dalSi programovaci bod.

Chcete-li se dostat zpatky na zacatek programovani, stisknéte
klavesu [OK] a pridrzte ji 5 vtefin.

Nastaveni vybrana v programovacim kroku jsou znazornéna
blikajicim udajem.

Nastaveni doby zavlazovani

=>» Dobu zavlazovani vyberte klavesou [MAN / SEL] a volbu
potvrdte klavesou [OK] (pfedvolena doba zavlazovani je 30
minut).

Nastaveni €etnosti zavlazovani

=>» Cetnost zavlazovani vyberte klavesou [MAN / SEL] (napfiklad:
kazdych 8 nebo 12 hodin, popfipadé kazdy den, kazdé 2, 3, 4 dny
nebo kazdych 7 dni).

Aktivace odlozeného startu

Upozornéni: Jestlize nebude vybrana €etnost zavlazovani

potvrzena v intervalu 60 vtefin klavesou [OK] , automaticky se

aktivuje start odlozeny o 8 hodin. Zavlahovy proces se spusti 8 hodin

od okamziku naprogramovani.

Aktivace okamzitého startu
=>» Zvolenou &etnost zavlazovani potvrdte klavesou [OK].
Zavlahovy proces zacne ihned.
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Vynulovani naprogramovani (reset)

Chcete-li korigovat provedené zadani nebo vymazat jiz nastaveny

program,

=> stisknéte klavesu [OK] a pridrzte 5 vtefin.
VSechny symboly na displeji se na 1 vtefinu rozsviti a
automatické zavlahové zafizeni je nyni pfipraveno k novému
naprogramovani.

Provoz

Programové fizené zavlazovani
Zavlazovani probiha automaticky podle nastaveného programu
(napfiklad kazdé 2 dny po dobu 60 minut).
Upozornéni: Pfi vybité baterii se zavlahovy program automaticky
prerusi. Jestlize se automatické zavlahové zafizeni pouziva delsi
dobu bez dozoru, radéji je pfedem vybavte novou baterii.
Deaktivace zavlahového programu
= Klavesu [OK] a klavesu [MAN / SEL] pfidrzte sou¢asné stisknuté
po dobu alespori 3 vtefin.
Na displeji se objevi symbol pro deaktivovany zavlahovy
program.
Aktivace zavlahového programu
=> Klavesu [OK] a klavesu [MAN / SEL] pfidrzte sougasné stisknuté
po dobu alespori 3 vtefin.
Symbol pro deaktivovany zavlahovy program na displeji zhasne.
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Manualni zavlazovani

Automatické zavlahové zafizeni Ize kdykoliv spustit manualng,

nastavenych programu se to nedotkne.

Start manualniho zavlazovani

=> Stisknéte klavesu [MAN / SEL] a pfidrzte 3 vtefiny.
Zavlahovy proces se spusti, na displeji se objevi symbol pro
aktivované zavlazovani.
Upozornéni: Po 60 minutach se zavlahovy proces automaticky
ukongi.

Vypnuti manualniho zavlazovani

=>» Stisknéte klavesu [MAN / SEL] a pfidrzte 3 vtefiny.
Zavlahovy proces se ukonci, na displeji zhasne symbol pro
aktivované zavlazovani.

Ukon¢eni provozu

Konec zavlahového obdobi

=>» Zaviete vodovodni kohoutek.

=> Automatické zavlahové zafizeni oddélte od vodovodniho
kohoutku a vodni hadice.

=>» Aktivujte manualni zavlazovani, aby mohla zbytkova voda z
automatického zavlahového zafizeni vytéci.

= Vyjméte baterii.
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OsSetfovani a udrzba

Cisténi filtraéniho tésnéni

=> Filtragni t&snéni ve vodni pfipojce pravidelné vyjimejte a
vymyvejte je pod tekouci vodou.

Vyména baterie

Pfed kazdym zavlahovym obdobim

=>» Vlozte novou baterii 9 V (typ 6LR61 / Alkaline).
Upozornéni: Bezpecnostni mechanismus automatického
zavlahového zafizeni uzavre pfi vybité baterii automaticky ventil.
Jestlize se na displeji objevi symbol "vybita baterie", zavlahovy
program nebo aktivni zavlahovy proces se prerusi.
Dojde-li k vyméné baterie v intervalu 10 vtefin, zGstane
nastaveny program v paméti a po vloZeni nové baterie se znovu
spusti.

Udrzba
Zaftizeni je bezudrzbové.
Ukladani

=>» Z automatického zavlahové zafizeni vypustte veskerou vodu.

= Vyjméte baterii.

= Automatické zavlahové zafizeni ulozte na suchém misté
chranéném pred mrazem.
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Pomoc pfi poruchach

Porucha Pric¢ina Odstranéni
Displej se Baterie je vybita. VloZte novou
nezapina. baterii 9 V (typ

6LR61/ Alkaline).

Pfipojovaci kontakty Kontakty
baterie jsou zrezivélé. | vyCistéte.
Displej zcela nebo | Okolni teplota je pfili§ | Chrarite
Castecné ztmavl. vysoka. automatické
zavlahové
zafizeni pred
vysokymi
teplotami.
Navzdory Vodovodni kohoutek je | Otevrete
naprogramovani zavfen. vodovodni
zavlazovani kohoutek.
neprobiha.

Baterie je vybita.

Vlozte novou
baterii 9 V (typ
6LR61 / Alkaline).

Pfipojovaci kontakty
baterie jsou zrezivélé.

Kontakty
vycistéte.

Filtracni t&snéni je
ucpaneé.

Vycistéte filtracni
tésnéni.

36 Cestina




Porucha

Pricina

Odstranéni

Zavlahovy program
manualné pferusen (na
displeji se ukaze
symbol pro
deaktivované
zavlazovani).

Aktivujte
zavlahovy
program.

Netésnost na vodni
pFipojce.

Filtrani t&snéni je
vadné.

Vyménte filtracni
tésnéeni.

Vodni pfipojka je u
vodovodniho kohoutku
povolena.

Vodni pfipojku
znovu fadné
priSroubuijte.

P¥i eventuelnich dotazech ¢i poruchach se s davérou obratte na
jakoukoli pobocku firmy Kércher. Adresy pobocek najdete na zadni

strané.

Technické parametry

Provozni tlak 0,1-1(1-10) | MPa (bar)
Teplota pfivodu (max.) 30| °C
Teplota prostfedi +1->+60 | °C

Typ baterie

9V (BLR61 / Alkaline)

Technické zmény vyhrazeny.

Cestina 37



Vazeny zakaznik,

A Pred prvym pouzitim spotrebic¢a si precitajte tento navod
=1| na obsluhu a riadte sa jeho pokynmi. Navod na obsluhu

si starostlivo uschovajte na neskorsie pouZitie alebo pre dalSieho

majitela.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho uréenim
— Tento pristroj bol vyvinuty na sukromné ucely a nie je uréeny
znaSat naroky priemyselného pouzivania.
— Toto zariadenie je uréené na pripojenie k vodovodnému kohutiku
a automaticky reguluje prietok vody do systémov polievania.

Ochrana zivotného prostredia

@ Obalové materialy su recyklovatelné. Obalové materialy
laskavo nevyhadzujte do komunalneho odpadu, ale
odovzdaijte ich do zberne druhotnych surovin.

e. Vyradené pristroje obsahuju hodnotné recyklovatelné latky,

»A ktoré by sa mali opat zuzitkovat. Batérie a akumulatory
obsahuju latky, ktoré sa nesmu dostat do Zivotného
prostredia. Staré zariadenia, batérie a akumulatory preto laskavo
odovzdajte do vhodnej zberne odpadovych surovin.

Zaruka

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky nasej distribu¢nej
organizacie. Pripadné poruchy zariadenia odstranime pocas
zarucnej lehoty bezplatne, ak su ich pri¢inou chyby materialu alebo
vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s dokladom o kupe

autorizovany zékaznicky servis.
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Bezpecnostné pokyny

Pozor

Automat na polievanie neprevadzkujte v systémoch pitnej vody.
Automat na polievanie prevadzkujte len s neupravenou cistou
sladkou vodou s teplotou maximalne az 30°C.

Automat na polievanie instalujte len vonku.

Automat na polievanie chrarite na spodnej strane pred
striekajucou vodou a neponarajte do vody.

Pred kaZzdym zacatim prevadzky skontrolujte automat na
polievanie, ¢&i nie je poskodeny. V pripade viditelnych poskodeni
nastavte prevadzku.

Automat na polievanie pouZivajte len vo zvislej polohe.

Pri pripojeni automatu na polievanie k vodovodnému kohutiku
nepouZzivajte Ziadnu tesniacu hmotu a Ziadne mazivo.
Netahajte za pripojenu hadicu.

Pouzivajte len 9V batérie (typ 6LR61 / Alkaline).

Nepouzivajte Ziadne nabijatelné batérie.

Automat na polievanie nein$talujte na miestach, na ktorych sa
vytvara kondenzovana voda, kedZe tym mézZete poskodit
batériu.

Automat na polievanie nein$talujte v blizkosti zdrojov tepla
(maximalna okolita teplota 60°C).

Automat na polievanie neprevadzkujte v blizkosti zariadeni, ktoré
su pod napétim.
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Pri vybalovani skontrolujte uplnost obsahu balenia a ¢i nie je
poskodené. Akékolvek poskodenia pocas prepravy laskavo oznamte
predajcovi.

Obrazky najdete na vyklapajicej sa
strane!

Popis pristroja

Pripojka vody (G %/,) s tesnenim filtra

Pripojenie hadice

Diel spojky pre pripojenie hadice

Kryt ovladacieho panelu

Kryt priestoru pre batériu a pripojenia snimaca dazda / vlhkosti
(volitelné prislusenstvo)

6 Zapadka na uzavretie / uvolnenie moznosti vyklopenia pripojky
vody

a b wON -
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Symboly na displeji

Deaktivovany program polievania

UloZeny program polievania je preruseny. Nevykonava sa Ziadne
polievanie ovladané programom.

Polievanie aktivované

Ventil automatov na polievanie je otvoreny. Vykonava sa
polievanie.

Batéria je vybita

Ak sa zobrazi tento symbol, batériu je nutné vymenit.

Trvanie polievania

Ukazuje nastavitelné / nastavené trvanie polievania v minutach
(napr. 30 minut).

Castost polievania (HODINA)

Ukazuje nastavitelnu / nastavenu ¢astost polievania v minatach
(napr. kazdych 8 hodin).

Castost polievania (DNI)

Ukazuje nastavitelnu / nastavenu ¢astost polievania v dfioch
(napr. kazdé 2 dni).
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V¥

L A7

Pred uvedenim do prevadzky

Pomocou mince otvorte veko priestoru pre batériu.

Vlozte 9V batériu (typ 6LR61 / Alkaline).

VSetky symboly na displeji svietia 1 sekundu, automat na
polievanie je teraz pripraveny na programovanie.

Uzavrite veko priestoru pre batériu.

Na hadicovu pripojku naskrutkujte diel spojky.

Zapadku na uvolnenie mozZnosti vyklopenia posufite smerom
dole.

Automat na polievanie drzte za teleso a na vodovodny kohut
naskrutkujte vodovodnu pripojku.

Pozor
Automat na polievanie nikdy nepripajajte na vodovodny kohutik bez
dodaného tesnenia filtra.

>

Na optimalne upevnenie automatov na polievanie posurite
zapadku na uzavretie moznosti vyklopenia smerom hore a
automat na polievanie opatrne otocte o asi 1/4 otacky.
Upozornenie: Nedotahuijte prili§ pevne.

Zapadku na uzavretie moznosti vyklopenia posurite smerom dole
a automat na polievanie nastavte.

Upozornenie: Automat na polievanie nastavte tak, aby bol
ovladaci panel dobre pristupny.
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Uvedenie do prevadzky

Upozornenie: Nasledovné kroky programovania je nutné vzdy
vykonavat za sebou, vyvolanie cieleného bodu programu nie je
mozné.

Potvrdenim vyberu v prisluSnom bode programu pomocou [OK] sa
automaticky vyvola nasledovny krok programu.

Aby bolo mozné dostat sa na zaciatok programovania, drzte
stlaené tlacidlo [OK] 5 sekund.

Vybraté nastavenia v kroku programovania sa zobrazia pomocou
blikajuceho displeja.

Nastavenie trvania polievania

=>» Trvanie polievania vyberte pomocou tlacidla [MAN / SEL] a
vyber potvrdte pomocou tlacidla [OK] (predbezne nastavené
trvanie polievania je 30 minut).

Nastavenie astosti polievania

=>» Castost polievania vyberte pomocou tlagidla [MAN / SEL]
(napriklad: kazdych 8 alebo 12 hodin respektive kazdy den,
kazdych 2, 3, 4 alebo 7 dni).

Aktivovanie oneskoreného spustenia

Upozornenie: Ak sa vybrata €astost polievania v ramci 60 sekund
nepotvrdi pomocou tlacidla [OK], automaticky sa aktivuje spustenie
oneskorené o 8 hodin. Proces polievania sa spusti 8 hodin po ¢ase
naprogramovania.

Aktivovanie okamzitého spustenia
=>» Zvolenu Castost polievania potvrdte pomocou tlagidla [OK].
Okamzite sa spusti proces polievania.
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Resetovanie programovania (Reset)
Pre opravu vstupu alebo vymazanie uz nastaveného programu
=> drzte stlacené tladidlo [OK] pocas 5 sekdnd.
VSetky symboly na displeji svietia 1 sekundu, automat na
polievanie je teraz pripraveny na nové programovanie.

Prevadzka

Polievanie riadené programom
Polievanie sa vykonava automaticky podla nastaveného programu
(napriklad kazdé 2 dni 60 minut).
Upozornenie: V pripade vybitej batérie sa program polievania
automaticky prerudi. Ak sa automat na polievanie dihsi ¢as pouZiva
bez dozoru, opatrne vilozte novu batériu.
Deaktivacia programu polievania
=>» Sucasne stlacte tladidlo [OK] a tlagidlo [MAN / SEL] a drzte ich
stlaéené minimalne 3 sekundy.
Na displeji sa zobrazi symbol pre deaktivaciu programu
polievania.
Aktivacia programu polievania
=>» Sucasne stlacte tladidlo [OK] a tlacidlo [MAN / SEL] a drzte ich
stlatené minimalne 3 sekundy.
Na displeji zhasne symbol pre Deaktivovany program polievania.
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Ruéné polievanie

Automat na polievanie je mozné spustit ru€ne v lubovolnom Case.

Nastavené programy zostavaju nedotknuté.

Spustenie ruéného polievania

=> Tlacidlo [MAN / SEL] drzte stlagené pocas 3 sekdnd.
Spusti sa proces polievania, na displeji sa zobrazi symbol
Aktivované polievanie.
Upozornenie: Po 60 mindtach sa automaticky ukoné&i proces
polievania.

Zastavenie ruéného polievania

=> Tlacidlo [MAN / SEL] drzte stlagené poc¢as 3 sekdnd.
Ukonéi sa proces polievania, na displeji sa zobrazi symbol
Aktivované polievanie.

Ukon¢enie prace

Na konci obdobia polievania

=>» Zatvorte vodovodny kohutik.

=>» Automat na polievanie odpojte od vodovodného kohutika a
hadice.

=>» Aktivujte ru¢né polievanie, aby mohla z automatu na polievanie
vytiect zvy$na voda.

= Odoberte batériu.
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Starostlivost’ a udrzba

Cistenie tesnenia filtra

=>» Pravidelne odoberte tesnenie filtra z vodovodnej pripojky a
oplachnite pod te¢ucou vodou.

Vymena batérie

Pred kazdym obdobim polievania

=> Vlozte novu 9V batériu (typ 6LR61 / Alkaline).
Upozornenie: Bezpe¢nostné zariadenie automatov na
polievanie v pripade vybitej batérie automaticky uzavrie ventil.
Erscheint im Display das Symbol ,Batterie leer” wird das
Bewasserungsprogramm oder ein aktiver
Bewasserungsvorgang unterbrochen.
Ak sa uskuto€ni vymena batérie do 10 sekund, nastaveny
program zostane ulozeny a po vloZeni novej batérie sa opat
aktivuje.

Udrzba
Zariadenie si nevyzaduje udrzbu.
Uskladnenie

=>» Z automatu na polievanie vypustite vietku vodu.

= Odoberte batériu.

=>» Automat na polievanie uloZte na suchom a ohfiuvzdornom
mieste.
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Pomoc pri poruchach

Porucha Pri¢ina Odstranenie
Displej sa Batéria je vybita. VloZte novu 9V
nezapina. batériu (typ

6LR61/ Alkaline).

Batéria je vybita.

Oxidované pripojovacie | Kontakty
kontakty batérie. vycistite.
Displej celkom Okolita teplota je prili§ | Automat na
alebo Ciasto¢ne vysoka. polievanie
stmavol. chrarite pred
vysokymi
teplotami.
Polievanie sa Vodovodny kohtik je Otvorte
napriek uzavrety. vodovodny
programovaniu kohutik.
neuskutoCnuje.

Vlozte novu 9V
batériu (typ
6LR61 / Alkaline).

Oxidované pripojovacie
kontakty batérie.

Kontakty
vycistite.

Tesnenie filtra je
upchaté.

Vydistite tesnenie
filtra.
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Porucha Pric¢ina Odstranenie
Program polievania Aktivujte program
ru¢ne preruste (na polievania.
displeji sa zobrazi
symbol pre Polievanie
deaktivované).

Netesnost Chybné tesnenie filtra. | Vymerite

vodovodnej tesnenie filtra.

ripojky.

Pripojey Vodovodna pripojka na | Opat’
vodovodnom kohutiku | priskrutkujte
sa uvolnila. vodovodnu

pripojku.

V pripade otazok alebo portich Vam rada pomo6ze nasa pobocka

Kércher. Adresu najdete na zadnej strane.

Technické udaje

0,1-1(1-10) | MPa (bar)

Prevadzkovy tlak

Privodna teplota (max.) 30| °C

Teplota okolia +1->+60 | °C

Typ batérii 9V (BLR61 / Alkaline)

Technické zmeny vyhradené!

48 Slovengina



Spostovani kupec,

A Pred prvo uporabo naprave preberite to navodilo za
=1| obratovanje in se po njem ravnajte. To navodilo za

uporabo shranite za poznej$o rabo ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

— Tanaprava je razvita za privatno uporabo in ne izpolnjuje zahtev
za uporabo v industriji.

— Ta naprava je predvidena za prikljuitev na vodno pipo in
avtomati¢no regulira tok vode v namakalnih sistemih.

Varstvo okolja

@ Embalazo je mogoce reciklirati. Prosimo, da embalaze ne
odlagate med gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v
ponovno predelavo.

je treba odvajati za ponovno uporabo. Baterije in

akumulatorske baterije vsebujejo snovi, ki ne smejo priti v
okolje. Zato stare naprave, baterije in akumulatorske baterije zavrzite
v ustrezne zbiralne sisteme.

Stare naprave vsebujejo dragocene reciklirne materiale, ki jih
(¢

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih dolo€ajo pripadajoca
predstavniStva proizvajalca. Morebitne nepravilnosti na napravi, do
katerih prihaja zaradi materialnih oziroma proizvodnih napak, bomo
nadomestili v garantnem €asu brezpla¢no. V primeru, da se naprava
pokvari, se z originalnim raunom oglasite pri prodajalcu oziroma pri
najblizji pooblas&eni servisni sluzbi.
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Varnostni napotki

Pozor

Namakalnega avtomata ne uporabljajte v sistemih pitne vode.
Namakalni avtomat uporabljajte le z neobdelano, cCisto sladko
vodo s temperaturo do najve¢ 30°C.

Namakalni avtomat instalirajte le v zunanjem obmodju.
Namakalni avtomat na spodnji strani zascitite pred prSenjem
vode in ga nikoli ne potopite v vodo.

Pred vsakim zagonom preverite namakalni avtomat glede
poskodb, pri vidnih poskodbah prekinite obratovanje.
Namakalni avtomat namestite le v vertikalnem polozaju.

Ne uporabljajte tesnilnih mas in maziv za prikljucitev
namakalnega avtomata na vodno pipo.

Ne viecite za priklju¢eno gibko cev.

Uporabljajte le 9V baterije (tip 6LR61 / Alkaline).

Ne uporabljajte baterij, ki se polnijo.

Namakalnega avtomata ne instalirajte na krajih, na katerih se
tvori kondenzirana voda, ker se lahko s tem baterija poskoduje.
Namakalnega avtomata ne instalirajte v bliZzino virov toplote
(maksimalna temperatura okolice 60°C).

Namakalnega avtomata ne uporabljajte v blizini naprav, ki so pod
napetostjo.
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Upravljanje

Pri razpakiranju preverite popolnost in poSkodovanost vsebine
embalaze. V primeru reklamacij obvestite svojega prodajalca.
Slike glejte na razklopni strani!

Opis naprave

Priklju¢ek za vodo (G 2/,) s filtrskim tesnilom

Prikljucek gibke cevi

Spojni del za priklju¢ek gibke cevi

Pokrov upravljalnega polja

Pokrov baterijskega predalcka in prikljuc¢ka za senzor deZevnice
/ vlage (opcijski pribor)

6 Zaskocka za blokado / deblokado moznosti obra¢anja na
vodnem priklju¢ku

a b wN =
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Simboli na zaslonu

A Program namakanja deaktiviran
Shranjeni program namakanja je prekinjen. Programsko vodeno
namakanje se ne izvede.
B Namakanje aktivirano
Ventil namakalnega avtomata je odprt. Namakanje se izvede.
C Prazna baterija
Ko se prikaze ta simbol, je potrebno baterijo zamenjati.
D Trajanje namakanja
Kaze nastavljivo / nastavljeno trajanje namakanja v minutah (na
primer 30 minut).
E Pogostost namakanja (HOUR)
Kaze nastavljivo / nastavljeno pogostost namakanja v urah (na
primer vsakih 8 ur).
F Pogostost namakanja (DAYS)
Kaze nastavljivo / nastavljeno pogostost namakanja v dneh (na
primer vsakih 2 dni).
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Pred zagonom

=> S kovancem odprite pokrov baterijskega predalcka.

Vstavite 9V baterije (tip 6LR61 / Alkaline).

Vsi simboli na zaslonu zasvetijo 1 sekundo, namakalni avtomat

je sedaj pripravljen za programiranje.

=>» Zaprite pokrov baterijskega predaléka.

=>» Spojni del privijte na vodni prikljucek.

=>» Zaskocko za deblokado moznosti obra¢anja potisnite navzdol.

=>» Namakalni avtomat drzite za ohigje in vodni priklju¢ek privijte na
vodno pipo.

Pozor

Namakalnega avtomata nikoli ne prikljucite na vodno pipo brez

priloZzenega filtrskega tesnila.

=>» Za optimalno pritrditev namakalnega avtomata potisnite
zaskoc€ko za blokado moznosti obracanja navzgor in namakalni
avtomat previdno zavrtite naprej ca. 1/4 obrata.
Opozorilo: Ne privijte pretrdo.

=>» Zaskocko za deblokado moznosti obra¢anja potisnite navzdol in
poravnajte namakalni avtomat.
Opozorilo: Namakalni avtomat poravnajte tako, da je upravljalno
polje dobro dostopno.

v
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Zagon

Opozorilo: Naslednje korake programiranja je potrebno vedno
izvesti enega za drugim, priklic toéno dolo¢ene to¢ke programa ni
mogog.

S potrditvijo izbire v vsakokratni tocki programa z [OK] se
avtomati¢no priklie naslednji korak programiranja.

Da ponovno prispete na zaCetek programiranja, pritiskajte tipko
[OK] 5 sekund.

Izbrane nastavitve v koraku programiranja so prikazane z
utripajo¢im prikazom.

Nastavitev trajanja namakanja
=>» Trajanje namakanja izberite s tipko [MAN / SEL] in izbiro potrdite
z [OK] (prednastavljeno trajanje namakanja je 30 minut).

Nastavitev pogostosti namakanja
=>» Izberite pogostost namakanja s tipko [MAN / SEL] (na primer:
vsakih 8 ali 12 ur, oziroma vsak dan, vsakih 2, 3, 4 ali 7 dni).

Aktiviranje starta z zakasnitvijo
Opozorilo: Ce se izbrane pogostosti namakanja v roku 60 sekund ne
potrdi z [OK], se avtomati¢no aktivira za 8 ur zakasnjen start.
Postopek namakanja se zazene 8 ur po trenutku programiranja.
Aktiviranje takojSnjega starta
=>» Izbrano pogostost namakanja potrdite z [OK].

Postopek namakanja se zazene takoj.

54 Slovenséina



Ponastavitev programiranja (Reset)

Za popravljanje vnosa ali brisanje Ze nastavljenega programa

=> tipko [OK] pritiskajte 5 sekund.
Vsi simboli na zaslonu zasvetijo 1 sekundo, namakalni avtomat
je sedaj pripravljen za novo programiranje.

Obratovanje

Programsko vodeno namakanje
Namakanje se izvede avtomati¢no v skladu z nastavljenim
programom (na primer vsakih 2 dni za 60 minut).
Opozorilo: Pri prazni bateriji se program namakanja avtomati¢no
prekine. Ce se namakalni avtomat dalji ¢as nenadzorovano
uporablja, iz previdnosti vstavite novo baterijo.
Deaktiviranje programa namakanja
=> Tipko [OK] in tipko [MAN / SEL] najmanj 3 sekunde isto¢asno
pritiskajte.
Na zaslonu se prikaze simbol za Program namakanja
deaktiviran.
Aktiviranje programa namakanja
=> Tipko [OK] in tipko [MAN / SEL] najmanj 3 sekunde isto¢asno
pritiskajte.
Simbol za Program namakanja deaktiviran na zaslonu ugasne.
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Roéno namakanje

Namakalni avtomat je mogoce v vsakem trnutku ro€no zagnati,

nastavljeni programi ostanejo nedotaknjeni.

Start roénega namakanja

=> Tipko [MAN / SEL] pritiskajte 3 sekunde.
Postopek namakanja se zaZene, na zaslonu se prikaZze simbol za
Namakanje aktivirano.
Opozorilo: Po 60 minutah se postopek namakanja avtomati¢no
konca.

Zaustavitev roénega namakanja

=> Tipko [MAN / SEL] pritiskajte 3 sekunde.
Postopek namakanja se kon¢a, simbol za Namakanje aktivirano
na zaslonu ugasne.

Zakljucek delovanja

Ob koncu namakalne sezone

=> Zaprite pipo.

=> Namakalni avtomat logite od vodne pipe in gibke vodne cevi.

=>» Aktivirajte ro¢no namakanje, da lahko preostala voda odtece iz
namakalnega avtomata.

=>» Odstranite baterijo.
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Nega in vzdrzevanje

Ciséenje fitrskega tesnila

=> Filtrsko tesnilo v priklju¢ku za vodo redno snamite in ga splaknite
pod teko€o vodo.

Menjava baterije

Pred vsako namakalno sezono

=>» Vstavite novo 9V baterijo (tip 6LR61 / Alkaline).
Opozorilo: Varnostna priprava namakalnega avtomata pri
prazni bateriji avtomati¢no zapre ventil.
Ce se na zaslonu prikaZe simbol ,Prazna baterija“, se program
namakanja ali aktivni postopek namakanja prekine.
Ce se baterija zamenja v roku 10 sekund, ostane nastavljeni
program shranjen in se po vstavitvi nove baterije ponovno
aktivira.

Vzdrzevanje
Naprave ni treba vzdrzevati.

Skladiséenje
= Vodo popolnoma izpraznite iz namakalnega avtomata.
=>» Odstranite baterijo.

=>» Namakalni avtomat shranite na suhem mestu, kjer ni zmrzali.
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Pomo¢€ pri motnjah

Motnja

Vzrok

Odprava

Zaslon se ne vklopi.

Prazna baterija.

Vstavite novo 9V
baterijo (tip
6LR61 / Alkaline).

Kontakti baterije so
oksidirani.

Ocistite kontakte.

programiranju ne
izvaja.

Zaslon je v celoti ali | Temperatura okolice je | Namakalni

deloma potemnel. previsoka. avtomat
zavarujte pred
visokimi
temperaturami.

Namakanje se kljub | Vodna pipa je zaprta. Odprite pipo.

Prazna baterija.

Vstavite novo 9V
baterijo (tip
6LR61 / Alkaline).

Kontakti baterije so
oksidirani.

Ocistite kontakte.

Filtrsko tesnilo je
zamaseno.

Ocistite fitrsko
tesnilo.
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vodnem prikljucku.

okvarjeno.

Motnja Vzrok Odprava
Program namakanja je | Aktivirajte
ro¢no prekinjen (na program
zaslonu se prikaze namakanja.
simbol za Namakanje
deaktivirano).

Iztekanje na Fitrsko tesnilo je Zamenijajte

filtrsko tesnilo.

Vodni prikljuek na pipi
se je odvil.

Vodni priklju€ek
ponovno privijte.

V primeru vprasanj ali motenj se obrnite na naSo Karcher podruznico.
Naslov glejte na hrbtni strani.

Tehniéni podatki

Delovni tlak 0,1-1(1-10) | MPa (bar)
Temperatura dotoka (maks.) 30| °C
Temperatura okolice +1->+60 | °C

Tip baterije

9V (BLR61 / Alkaline)

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!
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Mult stimate client,

I Cititi acest manual de utilizare Tnainte de prima utilizare
A a aparatului dumneavoastra si actionati in conformitate
cu el. Pastrati aceste instructiuni pentru intrebuintarea ulterioara sau
pentru urmatorii posesori.

Utilizarea corecta
Acest aparat este prevazut pentru uzul casnic si nu este
conceput pentru solicitarile aferente utilizarii in scop comercial.
— Acest aparat este prevazut pentru racordare la un robinet de apa
si regleaza automat fluxul de apa din sistemele de irigare.

Protectia mediului inconjurator

@ Materialele de ambalare sunt reciclabile. Ambalajele nu
trebuie aruncate in gunoiul menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si revalorificare a deseurilor.

y. Aparatele vechi contin materiale reciclabile valoroase, care

A pot fi supuse unui proces de revalorificare. Bateriile si

acumulatorii contin substante care nu au voie sa ajunga in
mediul inconjurator. Din acest motiv, va rugam sa apelati la centrele
de colectare abilitate pentru eliminarea aparatelor vechi, a bateriilor
si a acumulatorilor.

©

Garantie

Tn toate tarile sunt valabile conditiile de garantie publicate de reteaua
noastra de desfacere. Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de garantie si care sunt
cauzate de defecte de fabricatie sau de material, se repara in mod
gratuit. Tn cazul producerii unei defectiuni care se incadreaza in
garantie, prezentati chitanta de cumparare la centrul de desfacere
sau la cea mai apropiata unitate de reparatii autorizata.
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Masuri de siguranta

Atentie

Nu folositi automatul de irigare in retelele de alimentare cu apa
potabila.

La utilizarea automatului de irigare folositi numai apé dulce,
curatd gi netratata de o temperaturad pana la max. 30°C.
Instalati automatul de irigare numai in spatii exterioare.

Feriti partea inferioard a automatului de irigare de stropii de apa
si nu-I scufundati niciodata in apa.

Inainte de fiecare utilizare verificati automatul de irigare in
privinta deteriorérii, nu utilizati aparatul, dacé acesta prezinta
deteriorari vizibile.

Asezati automatul de irigare numai in pozitie verticala.

La racordarea automatului de irigare la robinetul de apa nu
folositi materiale de etangare sau lubrifianti.

Nu trageti furtunul racordat.

Utilizati numai baterii de 9V (tip 6LR61 / Alkaline).

Nu folositi baterii reincarcabile.

Nu instalati automatul de irigare in locuri, unde se formeazéa
condens, altfel bateria se poate deteriora.

Nu instalati automatul de irigare in apropierea surselor de
céldura (temperaturd ambiantd max. 60°C).

Nu utilizati automatul de irigare in apropierea aparatelor aflate
sub tensiune.
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La despachetare, verificati daca continutul pachetului este complet si
nu prezinta defectiuni. Pentru reclamatii va rugam sa contactati
comerciantul dvs.

Pentru imagini vezi pagina interioara!

Descrierea aparatului

Racord de apa (G ®/,) cu garnitura de filtru

Conexiune pentru furtun

Element de legatura pentru racordul de furtun

Capac panou de operare

Capac compartiment de baterii si racord pentru senzor de ploaie/
umiditate (accesoriu optional)

Element de prindere pentru blocarea / deblocarea posibilitatii de
rabatare la racordul de apa

a b wN =

[e]
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Simboluri pe afisaj

Program de irigare dezactivat

Programul de irigare salvat este intrerupt. Nu are loc o irigare
comandata dupa program.

Irigare activata

Ventilul automatului de irigare este deschis. Are loc o irigare
comandata dupa program.

Baterie descarcata

Daca apare acest simbol, trebuie sa schimbati bateria.
Durata de irigare

Indica durata de irigare setbila / setata in minute (de ex. 30 de
minute).

Frecventa de irigare (HOUR)

Indica frecventa de irigare setabild / setata in ore (de ex. la
fiecare 8 ore).

Frecventa de irigare (DAYS)

Indica frecventa de irigare setabild / setata in zile (de ex. la
fiecare 2 zile).
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V¥

L A7

inainte de punerea in functiune

Deschideti cu o moneda capacul compartimentului de baterii.
Introduceti bateria de 9V (tip 6LR61 / Alkaline).

Toate simbolurile de pe afisaj se aprind pentru o secunda,
automatul de irigare este gata de programare.

Tnchideti capacul compartimentului de baterii.

Tnsurubat,i elementul de legatura pe racordul de furtun.
Tmpinget,i in jos elementul de prindere pentru deblocarea
posibilitatii de rabatare.

Tineti automatul de irigare de carcasa si ingurubati racordul de
apa pe robinetul de apa.

Atentie
Nu conectati niciodatd automatul de irigare la robinetul de apd fara
garnitura de filtru livratd impreuna cu aparat.

>

>

Pentru fixarea optimala a automatului de irigare, impingeti in sus
elementul de prindere pentru blocarea posibilitatii de rabatare si
rotiti cu grija automatul de irigare mai departe cu cca. 1/4 de
rotatie.

Observatie: Nu strangeti prea tare.

Tmpingeti in jos elementul de prindere pentru deblocarea
posibilitatii de rabatare si reglati pozitia automatului de irigare.
Observatie: Reglati pozitia automatului de irigare in asa fel, ca
panoul de operare sa fie usor accesibil.
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Punerea in functiune

Observatie: Urmatorii pagi de programare se vor efectua
intotdeauna succesiv, accesarea unui punct separat de program
nu este posibila.

Prin confirmarea selectarii intr-un anumit punct de program cu
ajutorul butonului [OK] se va accesa automat pasul urmator de
programare.

Pentru a ajunge din nou la inceputul programarii, apasati butonul
[OK] timp de 5 secunde.

Setarile selectate intr-un pas de program se indica printr-un semn,
care lumineaza intermitent.

Setarea duratei de irigare

=> Selectati durata de irigare cu ajutorul butoanului [MAN / SEL] si
confirmati selectarea cu ajutorul butonului [OK] (durata de irigare
presetata este de 30 minute).

Setarea frecventei de irigare
=> Selectati frecventa de irigare cu ajutorul butonului [MAN / SEL]
(de exemplu: la fiecare 8 sau 12 ore sau in fiecare zi, la fiecare
2, 3,4 sau 7 zile).
Activarea pornirii intarziate
Observatie: Daca frecventa selectata de irigare nu se confirma cu
[OK] in 60 de secunde, se activeaza automat pornirea intarziata cu
8 ore. Procesul de irigare incepe la 8 ore dupa momentul programarii.
Activarea pornirii imediate
=>» Confirmati frecventa de irigare selectata cu [OK].
Procesul de irigare incepe imediat.
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Resetarea programarii (Reset)
Pentru corectarea unei introduceri sau stergerea unui program setat
=> Apasati butonul [OK] timp de 5 secunde.
Toate simbolurile de pe afisaj se aprind pentru o secunda,
automatul de irigare este gata de o noua programare.

Functionarea

Irigare comandata dupa program
Irigarea se efectueaza automat, pe baza programului setat (de
exemplu la fiecare 2 zile timp de 60 minute).
Observatie: Daca bateria se descarcéa, programul de irigare se
intrerupe automat. Daca automatul de irigare va functiona fara
supraveghere pe o duratd mai lunga, introduceti o baterie noua
pentru siguranta.
Dezactivarea programului de irigare
=> Apasati simultan butoanele [OK] si [MAN / SEL] cel putin timp de
3 secunde.
Pe afisaj apare simbolul pentru program de irigare dezactivat.
Activarea programului de irigare
=> Apasati simultan butoanele [OK] si [MAN / SEL] cel putin timp de
3 secunde.
Simbolul pentru program de irigare dezactivat de pe afisaj se
stinge.
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Irigare manuala

Automatul de irigare poate fi pornit oricand si manual, programele

setate se vor pastra.

Pornirea irigarii manuale

=> Apasati butonul [MAN / SEL] timp de 3 secunde.
Tncepe procesul de irigare, pe afisaj apare simbolul pentru irigare
activata.
Observatie: Dupa 60 minute procesul de irigare se va termina
automat.

Oprirea irigarii manuale

=> Apasati butonul [MAN / SEL] timp de 3 secunde.
Procesul de irigare se termina, pe afigaj se stinge simbolul pentru
irigare activata.

incheierea utilizarii

La sfarsitul sezonului de irigare

=> Tinchideti robinetul de apa.

=> Deconectati automatul de irigare de la robinetul de apa si furtunul
de apa.

=> Activati irigarea manuala, pentru a evacua apa ramasa in
automatul de irigare.

=> indepartati bateria.
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ingrijirea si intretinerea

Curatarea garniturii de filtru

> Tndepérta'gi regulat garnitura de filtru de la racordul de apa si
spélati-o cu apa curenta.

inlocuirea bateriei

La Tnceputul fiecarui sezon de irigare

=> Introduceti noua baterie de 9V (tip 6LR61 / Alkaline).
Observatie: Dispozitivul de siguranta a automatului de irigare va
inchide ventilul automat, daca bateria este descarcata.
Daca pe afigaj apare simbolul pentru baterie descarcata,
programul de irigare sau procesul activ de irigare se va intrerupe.
Daca schimbati bateria in decurs de 10 secunde, programul setat
ramane salvat si devine activ dupa introducerea noii baterii.

intretinerea
Aparatul nu necesita intretinere.
Depozitarea

=> Goliti in totalitate apa din automatul de irigare.
=> indepartati bateria.
=> Depozitati aparatul intr-un loc uscat si ferit de inghet.
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Remedierea defectiunilor

Defectiuni

Cauza

Remedierea

Afisajul nu se
aprinde.

Bateria este
descarcata.

Introduceti noua
baterie de 9V (tip
6LR61 / Alkaline).

Contactele bateriei sunt
oxidate.

Curatati
contactele.

Afisajul este partial

Temperatura ambianta

Feriti automatul

sau total intunecat. | este prea inalta. de irigare de
temperaturile
prea Tnalte.

Procesul de irigare | Robinetul de apa este | Deschideti

nu incepe chiar
daca s-a efectuat
programarea.

inchis.

robinetul de apa.

Bateria este
descarcata.

Introduceti noua
baterie de 9V (tip
6LR61 / Alkaline).

Contactele bateriei sunt
oxidate.

Curatati
contactele.

Garnitura de filtru este
infundata.

Curatati garnitura
de filtru.
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Defectiuni

Cauza

Remedierea

Programul de irigare a
fost intrerupt manual
(pe afisaj apare
simbolul pentru
program de irigare
dezactivat).

Activati
programul de
irigare.

Scurgeri la racordul
se apa.

Garnitura de filtru este
defecta.

Tnlocuiti garnitura
de filtru.

Racordul de apa de la
robineul de apa s-a
desfacut.

Strangeti din nou
racordul se apa.

Daca aveti intrebari sau in caz de defectiune, reprezentanta noastra
Karcher va ofera asistenta. Pentru adresa, vezi verso.

Date tehnice

Presiune de regim 0,1-1(1-10) | MPa (bar)
Temperatura de circulare (max.) 30| °C
Temperatura ambianta +1->+60 | °C

Tipul de baterie

9V (6LR61 / Alkaline)

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice !
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Postovani kupce,

A Prije prve uporabe Vaseg uredaja procitajte ove radne
=1| upute i postupajte prema njima. Ove radne upute

sacCuvajte za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasnika.

Namjensko koristenje

— Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu uporabu i nije predviden za
optereéenja profesionalne primjene.

— Ovaj je uredaj predviden za priklju¢ivanje na pipu za vodu i
automatski regulira tok vode u sustavima za navodnjavanje.

Zastita okolisa

@ Materijali ambalaze se mogu reciklirati. Molimo Vas da
ambalazu ne odlaZete u ku¢ne otpatke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

{— ¥ Stari uredaji sadrze vrijedne tvari koje se mogu reciklirati i
zato ih treba sabirati i dostaviti za ponovnu preradu. Primarne
i punjive baterije sadrze tvari koje ne smiju dospijeti u
Covjekov okoli§. Stoga Vas molimo stare uredaje, primarne i punjive
baterije odstranjujete putem odgovarajucih sabirnih sustava.

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je izdala nasa nadlezna
organizacija za distribuciju. Eventualne smetnje na stroju za vrijeme
trajanja jamstva uklanjamo besplatno ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze garanciji s dokazom
o kupniji se obratite Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj
sluzbi.
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Sigurnosni naputci

Oprez

Automat za navodnjavanje nemoajte koristiti u sustavima za pitku
vodu.

Automat za navodnjavanje koristite samo s netretiranom,
bistrom, slatkom vodom maksimalne temperature do 30°C.
Automat za navodnjavanje instalirajte samo u vanjskim
prostorima.

Zastitite donju stanu automata za navodnjavanje od prskanja
vode i ne uranjajte ga u vodu.

Prije svakog koriStenja provjerite je li automat za navodnjavanje
ispravan, a ako su oStecenja vidljiva, okoncajte rad.

Automat za navodnjavanje postavijajte samo u okomitom
poloZaju.

Za prikljucivanje automata za navodnjavanje na pipu za vodu
nemojte primjenjivati nikakva sredstva za brtviljenje kao ni
maziva.

Nemojte potezati za prikljuceno crijevo.

Koristite samo baterije od 9 V (tip 6LR61 / Alkaline).

Nemojte koristiti baterije koje se mogu puniti.

Ne postavijajte automat za navodnjavanje na mjesta na kojima
se kondenzira voda, jer bi se na taj nacin mogla oStetiti baterija.
Ne postavijajte automat za navodnjavanje blizu izvora topline
(maksimalna okolna temperatura 60°C).

Ne koristite automat za navodnjavanje u blizini uredaja koji su
pod naponom.
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Prilikom raspakiravanja provjerite je li sadrzaj paketa potpun i ima li
ostecenja. U slu€aju reklamacija odmah se obratite svome
prodavacu.

Slike pogledajte na preklopnoj stranici!

Opis uredaja

Priklju¢ak za vodu (G 2/,) s filtarskim brtvilom

Priklju¢ak crijeva

Spojni dio za priklju¢ak crijeva

Poklopac komandnog polja

Poklopac pretinca za baterije i priklju¢ka senzora za kiSu / vlagu
(opcionalna oprema)

Reza za blokiranje / deblokiranje moguénosti zakretanja na
priklju¢ku za vodu

a b wN =

[¢]
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Simboli na zaslonu

A Program navodnjavanja je deaktiviran
Pohranjeni program navodnjavanja je prekinut. Ne vrsi se
nikakvo programski upravljano navodnjavanje.

B Navodnjavanje aktivirano
Ventil automata za navodnjavanje je otvoren. Vrsi se
navodnjavanje.

C Baterija je prazna
Kad se pojavi ovaj simbol, morate zamijeniti bateriju.

D Trajanje navodnjavanja
Pokazuje podesivo / postavljeno trajanje navodnjavanja u
minutama (npr. 30 minuta).

E Ucestalost navodnjavanja (HOUR)
Pokazuje podesivu / postavljenu uéestalost navodnjavanja u
satima (npr. svakih 8 sati).

F Ucestalost navodnjavanja (DAYS)
Pokazuje podesivu / postavljenu u¢estalost navodnjavanja u
danima (npr. svaka 2 dana).
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Prije stavljanja u pogon

Kovanicom otvorite poklopac pretinca za baterije.

UlozZite bateriju od 9 V (tip 6LR61 / Alkaline).

Svi simboli na zaslonu zasvijetle u trajanju od 1 sekunde, nakon
¢ega je automat za navodnjavanje spreman za programiranje.
Zatvorite poklopac pretinca za baterije.

Zavijte spojni dio na prikljucak crijeva.

Gurnite prema dolje rezu za deblokiranje moguc¢nosti zakretanja.
Automat za navodnjavanje primite za kuciste pa pricvrstite
priklju¢ak za vodu na pipu.

Oprez
Nikada ne prikljucujte automat za navodnjavanje na pipu bez
isporucenog filtarskog brtvila.

>

Za optimalno uévrs¢ivanje automata za navodnjavanje gurnite
prema gore rezu za blokiranje mogucnosti zakretanja pa oprezno
zakrenite automat za navodnjavanje za oko 1/4 okreta dalje.
Napomena: Ne zatezite previSe.

Pomaknite prema dolje rezu za deblokiranje mogucnosti
zakretanja i usmjerite automat za navodnjavanije.

Napomena: Namjestite automat za navodnjavanje tako da
komandno polje bude lako pristupacno.
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Stavljanje u pogon

Napomena: Sljedece programske korake trebate provoditi uvijek
redom jedan za drugim; poziv jedne odredene programske tocke
nije mogug.

Potvrdivanjem odabira u programskim toc¢kama s [OK] automatski
se poziva sljede¢i programski korak.

Za vracanje na pocetak programiranja tipku [OK] drzite pritisnutom
5 sekundi.

Na odabrane se postavke u programskom koraku ukazuje
treperec¢im prikazom.

Namjestanje trajanja navodnjavanja

=>» Odaberite trajanje navodnjavanja tipkom [MAN / SEL] i potvrdite
odabir s [OK] (tvorni¢ki zadano trajanje navodnjavanja iznosi 30
minuta).

Namjestanje ucestalosti navodnjavanja

=>» Odaberite u¢estalost navodnjavanja tipkom [MAN / SEL] (na
primjer: svakih 8 ili 12 sati, odnosno svaki dan, svakih 2, 3, 4ili 7
dana).

Aktiviranje odgode pokretanja

Napomena: Ako se odabrana ucestalost navodnjavanja ne potvrdi u
roku od 60 sekundi s [OK] , automatski se aktivira pokretanje
odgodeno za 8 sati. Postupak navodnjavanja zapocinje 8 sati nakon
programiranog vremena.

Aktiviranje trenutacnog pokretanja
=>» Odabranu ugestalost navodnjavanja potvrdite s [OK].
Proces navodnjavanja zapocinje odmah.
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Vraéanje programiranja na pocetne postavke (Reset)

Za ispravljanje nekog unosa ili poniStavanje ve¢ namjestenog

programa

=>» Drzite pritisnutom tipku [OK] u trajanju od 5 sekundi.
Svi simboli na zaslonu zasvijetle u trajanju od 1 sekunde, nakon
Cega je automat za navodnjavanje spreman za ponovno
programiranje.

Rad

Programski upravljano navodnjavanje
Navodnjavanje se obavlja automatski prema postavljenom programu
(npr. svaka 2 dana po 60 minuta).
Napomena: Ako je baterija prazna, program navodnjavanja se
automatski prekida. Ako se automat za navodnjavanje dulje vrijeme
koristi bez nadzora, umetnite za svaki slu¢aj novu bateriju.
Deaktiviranje programa navodnjavanja
=> Tipku [OK] i tipku [MAN / SEL] istovremeno drzite pritisnutima
najmanje 3 sekunde.
Na zaslonu se pojavljuje simbol deaktiviranja programa
navodnjavanja.
Aktiviranje programa navodnjavanja
=> Tipku [OK] i tipku [MAN / SEL] istovremeno drzite pritisnutima
najmanje 3 sekunde.
Na zaslonu se gasi simbol deaktiviranja programa
navodnjavanja.
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Ruéno navodnjavanje

Automat za navodnjavanje se u svako doba moze ru¢no pokrenuti

bez ikakvog utjecaja na postavljene programe.

Pokretanje ruénog navodnjavanja

=> Drzite pritisnutom tipku [MAN / SEL] u trajanju od 3 sekunde.
Proces navodnjavanja zapocinje, a na zaslonu se pojavljuje
simbol aktiviranog navodnjavanja.
Napomena: Nakon 60 minuta se proces navodnjavanja
automatski zavrSava.

Zaustavljanje ruénog navodnjavanja

=>» Drzite pritisnutom tipku [MAN / SEL] u trajanju od 3 sekunde.
Proces navodnjavanja se zavrSava, a na zaslonu se gasi simbol
aktiviranog navodnjavanja.

Zavrsetak rada

Na kraju sezone navodnjavanja

=>» Zatvorite pipu za vodu.

=>» Automat za navodnjavanje odvojite od pipe i crijeva za vodu.

=>» Aktivirajte ru¢no navodnjavanje kako bi iz automata za
navodnjavanje mogla isteci preostala voda.

=>» Uklonite bateriju.
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Njega i odrzavanje

Ciscéenje filtarskog brtvila

=> Filtarsko brtvilo u priklju¢ku za vodu redovito skidajte i ispirite u
tekucoj vodi.

Zamjena baterije

Prije svake sezone navodnjavanja

=>» Ulozite novu bateriju od 9 V (tip 6LR61 / Alkaline).
Napomena: Sigurnosni uredaj automata za navodnjavanje
samostalno zatvara ventil u slu€aju da je baterija prazna.
Ako se na zaslonu pojavi simbol prazne baterije, prekida se
program navodnjavanja ili neki aktivni postupak navodnjavanija.
Ako se baterija promijeni u roku od 10 sekundi, postavljeni
program ostaje pohranjen i ponovo se aktivira nakon umetanja
nove baterije.

Odrzavanje
Uredaj nije potrebno odrzavati.
Skladistenje

=>» Iz automata za navodnjavanje ispustite svu vodu.

=> Uklonite bateriju.

=>» Automat za navodnjavanje treba ¢uvati na mjestu koje je suho i
zasti¢eno od mraza.
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Otklanjanje smetnji

Smetnja Uzrok Otklanjanje

Zaslon se ne Baterija je prazna. UloZite novu

ukljucuje. bateriju od 9 V
(tip 6LR61 /
Alkaline).

Priklju¢ni kontakti
baterije su oksidirali.

Ocistite kontakte.

Zaslon je sasvimiili

Okolna temperatura je

Zastitite automat

djelomi¢no previsoka. zanavodnjavanje

zatamnjen. od visokih
temperatura.

Unato¢ Pipa za vodu je Otvorite pipu za

programiranju ne zatvorena. vodu.

dolazi do Baterija je prazna Ulozite novu

navodnjavanja. )

javan) bateriju od 9 V

(tip 6LR61 /
Alkaline).

Priklju¢ni kontakti
baterije su oksidirali.

Ocistite kontakte.

Filtarsko brtvilo je
zacepljeno.

Ocistite filtarsko
brtvilo.
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Smetnja

Uzrok

Otklanjanje

Ruéno prekinite
program navodnjavanja
(na zaslonu se
pokazuje simbol
deaktiviranog
navodnjavanja).

Aktivirajte
program
navodnjavanja.

Curenje na
priklju¢ku za vodu.

Filtarsko brtvilo je
neispravno.

Zamijenite
filtarsko brtvilo.

Priklju¢ak za vodu na
pipi je otpusten.

Priklju¢ak za
vodu ponovo
¢vrsto pritegnite.

U sluéaju pitanja ili smetnji rado ée Vam pomoci nasa podruznica
Kércher. Adresu ¢ete naci na straznjoj stranici.

Tehnic¢ki podaci

Radni tlak 0,1-1(1-10) | MPa (bar)
Dovodna temperatura (maks.) 30| °C
Okolna temperatura +1->+60 | °C

Tip baterije

9V (6LR61 / Alkaline)

PridrZzavamo pravo na tehnicke izmjene!
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Postovani kupce,

A Pre prve upotrebe Vaseg uredaja procitajte ovo uputstvo
=1| za upotrebu i postupajte prema njemu. Ovo radno

uputstvo sacuvajte za kasniju upotrebu ili za sledeéeg vlasnika.

Namensko koris¢enje

— Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu uptrebu i nije predviden za
optereéenja profesionalne primene.

— Ovaj uredaj je predviden za priklju¢ivanje na slavinu za vodu i
sluzi za automatsku regulaciju toka vode u sistemima za
navodnjavanje.

Zastita covekove okoline

@ Ambalaza se moze ponovo preraditi. Molimo Vas da
ambalazu ne bacate u ku¢ne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

N< ¥ Stari uredaji sadrze vredne materijale koji se mogu reciklirati

»A i treba ih dostaviti za ponovnu preradu. Primarne i punjive
baterije sadrze materije koje ne smeju dospeti u Covekovu
okolinu. Stoga Vas molimo da stare uredaje, primarne i punjive
baterije odstranjujete putem odgovarajucih sabirnih sistema.

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala nasa nadlezna
organizacija za distribuciju. Eventualne smetnje na uredaju za vreme
trajanja garancije uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji obratite se
sa dokazom o kupovini Vasem prodavcu ili najblizoj ovlaséenoj
servisnoj sluzbi.
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Sigurnosne napomene

Oprez

Automat za navodnjavanje ne sme da se koristi u sistemima za
pijacu vodu.

Automat za navodnjavanje sme da radi samo sa netretiranom,
bistrom, slatkom vodom maksimalne temperature do 30°C.
Automat za navodnjavanje sme da se instalira samo na
otvorenom.

Zastitite donju stanu automata za navodnjavanje od prskanja
vode i ne uranjajte ga u vodu.

Pre svake primene proverite da li je automat za navodnjavanje
ispravan, a ako ima vidljivih oStecenja, prekinite s radom.
Automat za navodnjavanje sme da stoji samo uspravno.

Za prikljucivanje automata za navodnjavanje na slavinu za vodu
nemojte primenjivati nikakve zaptivne mase ni maziva.

Ne povilacite priklju¢eno crevo.

Koristite samo baterije od 9 V (tip 6LR61 / Alkaline).

Nemojte koristiti baterije na punjenje.

Ne postavijajte automat za navodnjavanje na mesta na kojima
dolazi do kondenzovanja vode, jer na taj nacin mozZe da se oSteti
baterija.

Ne postavijajte automat za navodnjavanje blizu toplotnih izvora
(maksimalna okolna temperatura 60°C).

Nemoyjte koristiti automat za navodnjavanje blizu uredaja koji se
nalaze pod naponom.
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Prilikom vadenja uredaja iz ambalaze proverite da li je sadrzaj potpun
i da li postoje ostec¢enja. U slu€aju reklamacija obavestite Vaseg
prodavca.

Slike pogledajte na preklopnoj stranici!

Opis uredaja

1 Priklju¢ak za vodu (G %/,) sa filterskom zaptivkom

2 Priklju¢ak creva

3 Spojni deo za prikljuivanje creva

4 Poklopac komandnog polja

5 Poklopac odeljka za baterije i prikljucka senzora za kiSu / vlagu
(opcionalna oprema)

6 Reza za blokiranje / deblokiranje mogucénosti okretanja na

priklju¢ku za vodu

84 Srpski



Simboli na ekranu

Program navodnjavanja je deaktiviran

Memorisani program navodnjavanja je prekinut. Ne vrsi se
nikakvo programski upravljano navodnjavanje.
Navodnjavanje je aktivirano

Ventil automata za navodnjavanje je otvoren. Vrsi se
navodnjavanje.

Baterija je prazna

Kada se pojavi ovaj simbol, morate da zamenite bateriju.
Trajanje navodnjavanja

Pokazuje podesivo / podeSeno trajanje navodnjavanja u
minutima (npr. 30 minuta).

Ucestalost navodnjavanja (HOUR)

Pokazuje podesivu / pode$enu ucéestalost navodnjavanja u
satima (npr. svakih 8 sati).

Ucestalost navodnjavanja (DAYS)

Pokazuje podesivu / pode$enu ucéestalost navodnjavanja u
danima (npr. svaka 2 dana).
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Pre upotrebe

=>» Metalnim nov&i¢em otvorite poklopac odeljka za baterije.

=> Postavite bateriju od 9 V (tip 6LR61 / Alkaline).
Svi simboli na ekranu zasvetle u trajanju od 1 sekunde, a posle
toga je automat za navodnjavanje spreman za programiranje.

=>» Zatvorite poklopac pregrade za baterije.

=>» Zavijte spojni deo na priklju¢ak creva.

=>» Gurnite rezu za deblokiranje mogucnosti okretanja na dole.

=>» Automat za navodnjavanje drzite za kuciste i navijte prikljutak za
vodu na slavinu.

Oprez

Nikada nemojte prikljucivati automat za navodnjavanje na slavinu za

vodu bez isporucene filterske zaptivke.

=>» Za optimalno uévrcivanje automata za navodnjavanje gurnite
rezu za blokiranje moguénosti okretanja uvis pa oprezno okrenite
automat za navodnjavanje jo$ za oko 1/4 punog kruga.
Napomena: Nemojte da zatezete previse.

=>» Gurnite rezu za deblokiranje mogucnosti okretanja na dole i
usmerite automat za navodnjavanije.
Napomena: Usmerite automat za navodnjavanje tako da
komandno polje bude dostupno.
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Stavljanje u pogon

Napomena: Sledeci programski koraki se sprovodite uvek redom
jedan za drugim; pozivanje jednog odredenog programskog
koraka nije moguce.

Potvrdivanjem izbora u programskim tackama sa [OK] automatski
se poziva sledecCi programski korak.

Za vracanje na pocetak programiranja taster [OK] drzite pritisnutim
u trajanju od 5 sekundi.

Na izabrane parametre se u programskom koraku ukazuje
treperec¢im prikazom.

Podesavanje trajanja navodnjavanja

=>» |zaberite trajanje navodnjavanja tasterom [MAN / SEL] i potvrdite
izbor sa [OK] (prvobitno zadato trajanje navodnjavanja iznosi 30
minuta).

PodesSavanje ucestalosti navodnjavanja

=> Izaberite ucestalost navodnjavanja tasterom [MAN / SEL] (na
primer: svakih 8 ili 12 sati, odnosno svaki dan, svakih 2, 3, 4 ili 7
dana).

Aktiviranje odlozenog pokretanja

Napomena: Ako se izabrana u€estalost navodnjavanja ne potvrdi u
roku od 60 sekundi sa [OK] , automatski se aktivira pokretanje
odgodeno za 8 sati. Navodnjavanje zapocinje 8 sati nakon
programiranog vremena.

Aktiviranje momentalnog pokretanja
=>» Izabranu ugestalost navodnjavanja potvrdite sa [OK].
Navodnjavanje zapocinje odmah.
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Vraéanje programiranja na pocetne vrednosti (Reset)

Za prepravku nekog unosa ili poniStavanje ve¢ podeSenog programa

=>» Taster [OK] drzite pritisnutim u trajanju od 5 sekundi.
Svi simboli na ekranu zasvetle u trajanju od 1 sekunde, a posle
toga je automat za navodnjavanje spreman za ponovno
programiranje.

Rad

Programski upravljano navodnjavanje
Navodnjavanje se obavlja automatski prema postavljenom programu
(npr. svaka 2 dana po 60 minuta).
Napomena: Ako je baterija prazna, program navodnjavanja se
automatski prekida. Ako automat za navodnjavanje radi duze vreme
bez nadzora, umetnite za svaki slu€aj novu bateriju.
Deaktiviranje programa navodnjavanja
=> Taster [OK] i taster [MAN / SEL] istovremeno drzite pritisnutim
najmanje 3 sekunde.
Na ekranu se pojavljuje simbol deaktiviranja programa
navodnjavanja.
Aktiviranje programa navodnjavanja
=> Taster [OK] i taster [MAN / SEL] istovremeno drZite pritisnutim
najmanje 3 sekunde.
Na ekranu se gasi simbol deaktiviranja programa navodnjavanja.
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Ruéno navodnjavanje

Automat za navodnjavanje moze u svako doba da se pokrene ruéno

bez ikakvog uticaja na postavljene programe.

Pokretanje ruénog navodnjavanja

=> Taster [MAN / SEL] drzite pritisnutim u trajanju od 3 sekunde.
Navodnjavanje se pokrece, a na ekranu se pojavljuje simbol
aktiviranog navodnjavanja.
Napomena: Nakon 60 minuta se navodnjavanje automatski
zavrSava.

Zaustavljanje ruénog navodnjavanja

=>» Taster [MAN / SEL] drzite pritisnutim u trajanju od 3 sekunde.
Navodnjavanje se zavrSava, a na ekranu se gasi simbol
aktiviranog navodnjavanja.

Zavrsetak rada

Na kraju sezone navodnjavanja

=>» Zatvorite slavinu za vodu.

=>» Automat za navodnjavanje skinite sa slavine i odvojite crevo za
vodu.

=>» Pokrenite ru¢no navodnjavanje kako bi iz automata za
navodnjavanje mogla iste¢i preostala voda.

=> Izvadite bateriju.
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Nega i odrzavanje

Ciscéenje filterske zaptivke

=> Filtersku zaptivku u prikljuéku za vodu redovno vadite i ispirajte
pod mlazom vode.

Zamena baterije

Pre svake sezone navodnjavanja

=>» Postavite novu bateriju od 9 V (tip 6LR61 / Alkaline).
Napomena: Sigurnosni uredaj automata za navodnjavanje
samostalno zatvara ventil u slu€aju da je baterija prazna.
Ako se na ekranu pojavi simbol prazne baterije, prekida se
program navodnjavanja ili eventualno aktivni postupak
navodnjavanja.
Ako se baterija zameni u roku od 10 sekundi, podeSeni program
ostaje memorisan i ponovo se aktivira nakon umetanja nove
baterije.

Odrzavanje
Uredaj nije potrebno odrzavati.
Skladistenje

=>» |z automata za navodnjavanje ispustite svu vodu.

=> Izvadite bateriju.

=>» Automat za navodnjavanje treba drzati na suvom mestu
zastiCenom od smrzavanja.
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Otklanjanje smetnji

Smetnja Uzrok Otklanjanje
Ekran se ne Baterija je prazna. Postavite novu
ukljucuje. bateriju od 9 V

(tip 6LR61 /
Alkaline).

Priklju¢ni kontakti
baterije su oksidirali.

Ocistite kontakte.

Ekran je sasvim ili
delimiéno taman.

Okolna temperatura je
previsoka.

Zastitite automat
zanavodnjavanje
od visokih
temperatura.

Ne navodnjava se
uprkos
programiranju.

Slavina za vodu je
zatvorena.

Otvorite slavinu
za vodu.

Baterija je prazna.

Postavite novu
bateriju od 9 V
(tip 6LR61 /
Alkaline).

Priklju¢ni kontakti
baterije su oksidirali.

Ocistite kontakte.

Filterska zaptivka je
zacepljena.

Ocistite filtersku
zaptivku.
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prikljuc¢ku za vodu.

neispravna.

Smetnja Uzrok Otklanjanje
Ruéno prekinite Aktivirajte
programnavodnjavanja | program
(na ekranu se pojavljuje | navodnjavanja.
simbol deaktiviranog
navodnjavanja).

Curenje na Filterska zaptivka je Zamenite

filtersku zaptivku.

Priklju¢ak za vodu na
slavini nije dovoljno
zategnut.

Ponovo zategnite
priklju¢ak za
vodu.

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomo¢éi nasa podruznica
Karcher. Adresu cete naéi na poledini.

Tehnicki podaci

Radni pritisak 0,1-1(1-10) | MPa (bar)
Dovodna temperatura (maks.) 30| °C
Tempteratura okoline +1->+60 | °C

Tip baterije

9V (6LR61 / Alkaline)

ZadrZavamo pravo na tehni¢ke promene!
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YBaxaeMu KnueHTwH,

A Mpeamn mbpeys nyck Ha Bawms ypen npoyeteTe ToBa
|__| yKkasaHue 3a ynotpeba v ro cnassavte. 3anasete

ynbTBaHETO 3a ynoTpeba 3a No-KbLCHO UNK 3a eBeHTyaneH nocneasal

COBCTBEHMK.

Ynotpe6a no npegHasHayeHne
Tosu ypen e pa3paboTeH 3a YacTHa ynoTpeba v He e NpeaBuaeH 3a
HaToBapBaHMATa Ha NpoMuLLTIeHaTa yroTpeba.
— Tosw ypen e npeaBuaeH 3a CBbP3BaHe C kpaH 3a Bofa 1 perynupa
aBTOMaTWUYHO BOZHMS NOTOK B HANOWUTESTHW CUCTEMM.

Ona3BaHe Ha OKOmnHara cpena

@ OnakoBbYHWTE MaTepuani MoraT Aa ce peuuknupat. Mons He
XBbPSAATE ONAKOBKUTE NPY AOMALLHUTE OTNagbLy, a rv npeaaiite
Ha BTOPWYHU CYPOBMHM C LieMn NoBTOpHa ynoTpeba.

e. Crapute ypeau cbabpxaT LeHHU MaTepuani, Noanexaliym Ha

N peuvKnpaHe, kouTo MoraT Aa 6baat ynotpebeHy NoBTOPHO.

BaTepunte 1 akymynatopuTe CbAabpXaT BELLECTBA, KOUTO He
6vBa ga nonagat B okonHaTta cpefa. [opaau ToBa Monsi OTCTpaHsiBanTe
cTapuTe ypeaw, batepunTe 1 akyMynaTopute NocpeACcTBOM NOAXOASLLM
3a LenTa cuctemm 3a cboupaHe.

FapaHums

BbB BCcAka cTpaHa ca BanuaHW U3fafgeHnTe OT OTOPU3NPAHNS H1
AMCTpUBYTOp rapaHLUMOHHM ycnoBus. EBeHTyanHy nospean Ha Bawwms
ypeq Lie OTCTPaHMM B paMKuTe Ha rapaHLMOHHUS Cpok 6eannaTHo, ako ce
kacae 3a fedeKT B MaTepuanuTte unm npy NpousBoAcTeo. B cnyyan, ye
TpsibBa fa NpeasiBuTe NPaBOTO CY Ha M3NOM3BaHe Ha rapaHuwms ce
obbpHETE KbM creLmanvavpaHaTa TbproBeka Mpexa Unn KbM Ham-
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6nm3kus Bu OTOpU3NpaH cepBus, KaTo NpeacTaBuTe U AJOKYMEHTUTE 3a
MNOKynkaTa.

Yka3zaHus 3a 6e3onacHocT

BHumaHue

B He usnonssalime asmomama 3a HarosieaHe 8 cucmemu 3a numeuHa
goda.

B /i3non3ealime asmomama 3a HarosisaHe camo C He mpemupana,
yucma crnadka 8oda ¢ memnepamypa makcumym 30°C.

B /lHcmanupalime asmomama 3a HarnosisaHe caMo Ha OmKpuUMmo.

B 3awumeme asmomama 3a HanosisaHe 0m 800HU NPBLCKU Ha doriHama
cmpaHa u Hukoea He 20 rnomarsiime b8 800a.

B [Ipedu ecsiko usron3saHe nposepsisalime agmomama 3a HarosieaHe
3a rnospedu, npu sudumu yspexdaHusi peycmaHogeme
u3rion3eaHemo.

B [Jocmassiime asmomama 3a HarosisaHe caMo 8b8 8ePMUKaITHO
MOJIOKEHUe.

B He usnonsealime yrnnbmHUmMenHU Habusku u cMa304HU cpedcmea, 3a

0a cebpxxeme asmomama 3a HarosisaHe KbM KpaHa 3a 800a.

He dbprialime cebp3aHus MapKy-.

W3znonssatime camo 9V akymynamopu (murn 6LR61 / Alkaline).

He usnonseatime akymynamopu ¢ 8b3MOXHOCM 3a 08MOPHO

3apexdaHe.

B He uHcmanupalime asmomama 3a HarosisaHe Ha Mecma, Ha Koumo
ce obpa3sysa koHOeH3Ha 800a, mbli Kamo om mosa Moxe 0a ce
rnospedu aKkymynamopa.

B He uHcmanupalime asmomama 3a HarnosisaHe 8 6riuzocm 9o
U3MOYHUYU Ha mon/uHa (MakcumasHa okonHa memnepamypa 60°C).

B He usnon3salime asmomama 3a HarnosisaHe 8 61u3ocm Ao Hamupawu
ce r1od HarpexeHue ypedu.
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Mpu pasonakoBaHe NpoBepeTe Aanu CbAbPXKAHUETO Ha OMaKoBKaTa e
MbIIHO U Aanu He e noBpeaeHo. MNpu peknamaLmm yBeJoMeTe TbproeeLa,
npoaan Bu ypena.

BuxTe cxemuTe Ha pasrbHaTaTa cTpaHuual

OnucaHue Ha ypeaa

M3Bop 3a Boga (G %/4) ¢ hunTbpHO yNIbTHEHWE

MopBbp3BaHe Ha Mapkyya

KynnyHr 3a n3Bog Ha Mapkyy

Kanak obcnyxBsalLo none

Kanak yekmemke 3a akymynaTopy 1 13BOJ, 3a CeH30p 3a AbX4 / Bnara
(onuuoHanHa npuHaanexHocT)

6  Pukcatop 3a GrokmpaHe / febnokpaHe Ha Bb3MOXHOCTTa 3a
3aBbpTaHe Ha 13BoAa 3a BoAa

A~ wN -
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CumBonu Ha gucnnes

A lporpama 3a HanosiBaHe JeaKkTuBMpaHe
3anameTteHaTta nporpama 3a HanosiBaHe e npekscHarta. He ce
U3BbpLLBA HaMosiBaHe, yNpaBnsiBaHo OT Nporpamara.
B HanosiBaHe aktBupaHo
BeHTUNBLT Ha aBTOMaTa 3a HanosiBaHe e OTBOPeH. He ce 13BbpLUBa
HanosiBaHe.
C [pa3seH akymynartop
AKo ce MosiBX TO3M CUMBOI, aKyMynaTopbT TpsibBa Aa Ce CMEHM.
D MNpoabmkuUTENHOCT Ha HaNosIBaHETO
lMokasea HacTponBaLlaTa ce / HacTpoeHa NPOABIMKUTENHOCT Ha
HanosieaHe B MUHyTU (Hanpumep 30 MUHYTK).
E Yectota Ha HanosiBaHe (UAC)
lMokasea HacTponBaLlaTa ce / HaCTpoeHa YecToTa Ha HanosiBaHe B
YacoBe (Hanpumep 8 yaca).
F  Yectota Ha HanosisaHe (OHW)
lMokasea HacTponBaLlaTa ce / HaCTpoeHa YecToTa Ha HanosiBaHe B
OHW (Hanpumep 2 AHu).
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V¥

L A7

Mpeav nyckaHe B eKcnnoaTaums

OTBOpeTe Kanaka Ha YeKMeKeTO 3a akyMynaTopu C MOHETa.
MoctaBete 9V akymynatop (Tun 6LR61 / Alkaline).

Bcuukum cumBony Ha aucnnes ceeTeat 3a 1 cekyHaa, aBToMaTbT 3a
HanosiBaHe BeYe e roToB 3a NporpamvpaHxe.

3aTBOpETE Kanaka Ha YeKMEDKETO 3@ akyMynaTopu.

3aBuMHTETE KynIyHra 3a U3Bog Ha Mapkyu.

M36yTaitte Hapony dyvkcaTopa 3a AebnokupaHe Ha Bb3MOXHOCTTa 3a
3aBbpTaHe.

[OpbxTe aBTOMaTa 3a HanosiBaHe 3a Kopryca U 3aBUHTETe U3BOAA 33
BOJa Ha kpaHa 3a Boga.

BHumaHue
Hukoea Ha cebp3salime asmomama 3a 800a KbM kpaHa 3a 8oda 6e3
docmaseHOmoO ¢ He2o huIMBbPHO yrAbLMHEHUE.

>

3a onTmanHo 3akpenBaHe Ha aBTomara 3a Boja, u3byTaiTte Hagony
chukcaTopa 3a 6r1oKMpaHe Ha Bb3MOXHOCTTA 3a 3aBbpTaHe U
BHMMATESHO 3aBbpTeTe aBTomara 3a Boga ¢ npubn. 1/4 oboporta.
YkasaHue: He 3aTsaravite TBbpae MHOrO.

W3byTaiite Hagony dukcaTopa 3a AebnokmpaHe Ha Bb3MOXHOCTTa 3a
3aBbpTaHe W perynupaiTe aBToMaTa 3a HanosiBaHe.

3abenexka: Perynupaiite aBTomata 3a HarnosiBaHe Taka, Ye
obcnyxBalLloTo none Aa 6bae Aobpe AOCTBMHO.
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lMyckaHe B ekcnnoatauus

YkazaHue: Criegsaluute TOUKM OT NporpamMmmpaHeTo TpsibBa BuHaru ga
Ce U3NbMNHABAT eAHa crnep Apyra, He € Bb3MOXHO W3BUKBaHE Ha Lienesa
TOYKa OT NporpamupaHeTo.

MocpeactBom 3agencTBaHe Ha M3bopa B CbOTBETHATA TOUKA OT
nporpamarta ¢ [OK] aBTomaTiyHoO ce 13BWKBa criefsallaTa Touka ot
nporpamara.

3a Aa ce CTUrHe OTHOBO A0 HAYaNoTO Ha MPOrpPamMUPaHEeTo, HaTUCHeTe
6yToH [OK] 3a 5 cekyHay.

M3bpaHnTe HacTpoWikv B NporpamHata CTbrka ce n3obpasssar ¢
mMuralla MHanKaumst.

HacTpoiika Ha npoABLMKMTENTHOCTTa Ha HanosiBaHETO

=> [pogbmk1TENHOCTTa Ha HarnosBaHeTo nsbepete ¢ ByToH [[MAN /
SEL] » notebpaeTe usdopa ¢ [OK] (npeaaputenHo HacTpoeHaTa
NPOABLIKUTENTHOCT Ha HanosiBaHe € 30 MUHYTK).

HacTtpoiika Ha YecToTaTa Ha HanosiBaHe

=>» Yecrorara Ha HanosiBaHe usbepete ¢ 6ytoH [MAN / SEL] (Hanpumep:
Ha Bceku 8 unu 12 yaca, pecnekTMBHO eXeaHEBHO, Ha BCeku 2, 3, 4
unu 7 gHu).

AkTUBMpaHe Ha 3abaBeH cTapT

YkasaHue: Ako n3bpaHaTta 4ecToTa Ha HanosiBaHe He ce NOTBbPAM B

pamkuTe Ha 60 cekyHam ¢ [OK] , aBTomMaTyHO ce aKTvBMpa CTapT,

3abaBeH c 8 yaca. MpouechbT Ha HanosiBaHe cTapTupa 8 yaca cneg

MOMEHTa Ha nporpamMmupaHe.

AKTUBUpaHe Ha He3abaBeH cTapT

=> 3BpaHaTa YecToTa Ha HarnosiBaHeTo noTebpaeTe ¢ [OK].
MpouecsbT Ha HanosiBaHe CTapTupa BeAHara.
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HynupaHe Ha nporpamupaHeTo (Reset)
3a aa kopurupaTe BbBeAEHOTO UMW Aa U3TPUETE Beye HacTpoeHa
nporpama HaTucHeTe
=> 6yToH [OK] 3a 5 cekyHaw.
Bewuku cumBeonu Ha gucnnesi ceeTeart 3a 1 cekyHaa, aBToMaTbT 3a
HanosiBaHe BeYe € roToB 3a HOBOTO NporpamMmnpaHe.

Ekcnnoartauus

HanosiBaHe, ynpaBnsiBaHo oT nporpamara
HanosiBaHETO Ce M3BBLPLLUBA aBTOMATUYHO CbITIACHO HAacTpoeHaTa
nporpama (Hanpumep 3a 60 MUHYTW Ha BCEKU 2 OHK).
YkasaHue: [Npu npaseH akymynaTtop nporpamara 3a HanosiBaHe ce
NpekbCcBa aBTOMaTUYHO. AKO aBTOMaTa 3a HanosiBaHe LLE Ce U3Mon3ga no-
NpoABLMKUTENHO BpeMe 6e3 HaA30p, 3 BCEKM Cryyail NOCTaBeTE HOB
akymynarop.
[JeakTuBMpaHe Ha Nporpama 3a HanosiBaHe
=>» HatucHete egHoBpemeHHo GyToH [OK] 1 6yToH [MAN / SEL] 3a
MUHUMYM 3 CEKYHOM.
Ha pucnnes ce nosiBsiBa CUMBOMBLT 3a Nporpama 3a HanosiBaHe
[eakTMBMpaHa.
AKTUBMpaHe Ha Nporpama 3a HanosiBaHe
=>» HatucHete eaHoBpemeHHo ByToH [OK] 1 6yToH [MAN / SEL] 3a
MVUHUMYM 3 CEKyHOW.
CuMBOMBT 3a Nporpama 3a HanosiBaHe JeakTuB/paHe 13ve3sa ot
avcnnes.

PbuHO HanosiBaHe

ABTOMATLT 3a HanosiBaHe MOXe Mo BCAKO BpeMe [1a Ce CTapTupa PbyHo,
HACTPOEHUTE NPOrpamm OCTaBaT He3acerHaTu oT ToBa.

CTapT pb4HO HanosiBaHe
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=>» HartucHete 6yToH [MAN / SEL] 3a 3 cekyHau.
MpouechT Ha HanosiBaHe CTapTUpa, Ha AUCNIIes ce NosiBsSBa
CYMBOITLT 32 HarnosiBaHe aKTUBUPaHO.
Ykasanue: Cnep 60 MUHYTV NpoLechT Ha HanosiBaHe MPUKIoYBa
aBTOMaTUYHO.

CTon pbYHO HanosiBaHe

=>» HatucHete GytoH [MAN / SEL] 3a 3 cekyHaw.
MpouecbT Ha HanosiBaHe NPUKIOYBA, Ha AUCNIest n3racea CUMBOTbT
3a HarosiBaHe aKTVBMPaHO.

Kpan Ha paboTaTa

B kpas Ha HanouTenHusa ce3oH

=> 3aTBOpeTe kpaHa 3a Bojara.

=> OrgeneTe aBTomara 3a HarnosiBaHe OT KpaHa 3a BOJa 1 MapKyya 3a
BoAa.

=> AKTMBMpaliTe PLYHOTO HarosiBaHe, 3a a MOXe ocTaHaraTa Boga Aa
u3Teye OT aBTOMaTa 3a HanosiBaHe.

=> OrtcTpaHeTe akymynartopa.
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Fpvxn 1 noaapbLXKKa

MoumncTeTe (PUNTHLPHOTO YNNI bTHEHME

=> CsaansiiTe pefoBHO (OUNTLPHOTO YNTbTHEHME B U3BOAA 3a BogaTa 1
ro u3nnaksanTe Nnoj Tevalla Boaa.

CmMsiHa Ha akymynaTop

Mpenw BCekn HanouTeneH ce3oH

=>» [locraseTe HoB 9V akymynartop (Tun 6LR61 / Alkaline).
YkasaHue: NpeanasHoTo npucnocobrnervie Ha aBTomara 3a
HanosiBaHe Npy Npa3eH akymynaTop aBTOMaTU4HO 3aTBapsi BEHTUNA.
Ako Ha aucnnes ce nosisu cumBosbT "MpaseH akymynaTop”,
nporpamara 3a HarnosiBaHe Unv akTViBeH NPOLLEC Ha HanosiBaHe ce
npeKbCBar.
Ako B pamkuTe Ha 10 cekyHaM Ce U3BBPLUM CMsAHA Ha akymynaTopa,
HacTpoeHaTa nporpama ocTaea 3anameTeHa 1 ce akTuBupa cneq,
MOHTaXa Ha HOBWSI aKyMynaTop.

Mopapbxka
YpenobT He ce Hyxaae OT NoaapbXKa.
CbXxpaHeHue

=> anpasHeTe aBTOMaTa 3a HanosiBaHe HaMbiHO OT BOAA.

=> OrtcTpaHeTe akymynartopa.

=>» CbxpaHsiBailTe aBTOMaTa 3a HarosiBaHe Ha Cyxo U 3aLLMTEHO OT
3aMpb3BaHe MACTO.
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MomoLy npu HensnpaBHOC

HeusnpaBHocT

MpuunHa

OtcTpaHsiBaHe

[ucnnesT He ce
BKIHOYBA.

Mpa3eH akymynartop.

MoctaseTe HoB 9V
akymynarop (Tvin
6LR61 / Alkaline).

nnn 4actn4Ho
3aTbMHEH.

Ca TBbpae BUCOKU.

KoHTakTuTe Ha Mouncrete
akymynaropa ca KOHTaKTuTe.
OKCUAMPaHW.

OucnnesT e HanbnHo | OkonHuTe Temnepatypu | Mpegnassaite

aBTOMaTa 3a
HarnosiBaHe OT
TBbPAE BUCOKM
Temneparypu.

HanosiBaHeTo He ce
M3BbLPLUBA BbIPEKn
nporpaMmpaHeTo.

KpaHbT 3a BogaTa e
3aTBOpEH.

OrtBopeTe kpaHa
3a Bogata.

Mpa3seH akymynarop.

MocTasete HoB 9V
akymynarop (Tun
6LR61 / Alkaline).

KoHTakTuTe Ha Mouncrete

akymynaTopa ca KOHTaKTUTE.

oKcuaMpaHw.

3anyLeHo unTbpHO Mouncrete

YNITbTHEHNE. unTBPHOTO
YNbTHEHMe.
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HeusnpaBHocT MpuunHa OTcTpaHsiBaHe
MporpamaTa 3a AxTuBMpanTe
HanosiBaHe e NpekbcHaTa | nporpamaTa 3a
pBbYHO (Ha Agucnnes ce HanosiBaHe.
nokasea CUMBOJTBLT 3a
[eaKTMBMpaHo
HanosiBaHe).

YTeuka Ha u3Boga 3a | [dedekTHo punTbpHO CmeHeTe

BoAa. yNIbTHEHVE. dunTHPHOTO

YNITbTHEHVE.

M3BoabT 3a Boga Ha 3aBuiTe 0THOBO
KpaHa 3a Boga ce e 30paBo 13BoAa 3a
pasxnabwn. BoJa.

Mpu BbNPOCK 1 NoBpeamn Bawmat auctpubyTop Ha "Kepxep" we Bu
NMOMOTHE C Y0BOJICTBME. ApECUTE Lie HAMEPUTE Ha 3aHaTa cTpaHuua.

TexHMYeCKU AaHHU

Pa6oTHo HansraHe 0,1-1(1-10) | MPa (bar)
TemnepaTtypa Ha nocTbnealiara soga 30| °C
(makc.)

OkonHa Temnepatypa +1->+60 | °C

Tun 6aTepus 9V (6LR61 / Alkaline)

3ana3zeame cu npagomo Ha MexHU4ecKuU usMeHeHus!
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Sayin miigterimiz,
A Cihazinizi ilk defa kuIIanm?dan once bu kullanim

=1| kilavuzunu okuyup buna gére davraniniz. Bu kullanim
kilavuzunu, daha sonra tekrar kullanmak ya da cihazin sonraki
kullanicilarina iletmek tzere saklayin.

Kurallara uygun kullanim

— Bucihaz 6zel kullanim igin gelistirilmistir ve cihazin ticari kullanim
taleplerini karsilamasi 6ngéralmemigtir.

— Bu cihaz bir su musluguna baglanmak igin 6n gértlmustur ve
sulama sistemlerindeki su akisini otomatik olarak ayarlar.

Cevre koruma

Qg& Ambalaj malzemeleri geri donusturilebilir. Ambalaj
<9 malzemelerini evinizin ¢épiine atmak yerine litfen tekrar
kullanilabilecekleri yerlere gdnderin

§< ¥ Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme iglemine tabi

»A tutulmasi gereken degerli geri dd6nusim malzemeleri
bulunmaktadir. Piller ve akller gevreye yayllmamasi
gereken, zararli maddeler igerir. Bu nedenle eski cihazlar, piller ve
akdleri lutfen uygun toplama sistemleri araciligiyla imha edin.

Garanti

Her ulkede, yetkili subelerimizin ilgili Ulke igin acikladigi garanti
kosullari gegerlidir. Garanti suiresi dahilinde cihazda ortaya ¢gikan ve
sebebi malzeme veya Uretim hatasi olan arizalar tcretsiz
onariyoruz. Garanti hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir durum
oldugu zaman, faturaniz ile birlikte saticiniza veya size en yakin
yetkili servisimize bagvurunuz.
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Guvenlik uyarilar

Dikkat

Sulama otomatini igme suyu sisteminde galistirmayin.

Sulama otomatini sadece islem gérmemis ve maksimum 30°C
sicakliktaki islem gérmemis tatli suyla calistirin.

Sulama otomatini dig alanlara kurmayin.

Sulama otomatinin alt tarafini su pliskirtmesine kargi koruyun ve
otomati kesinlikle suya batirmayin.

Sulama otomatina her ¢alismadan 6nce gérsel kontrol yapin,
hasar gérmeniz durumunda g¢alismayi durdurun.

Sulama otomatini sadece dikey pozisyonda yerlestirin.

Sulama otomatini su musluguna baglamak igin conta macunu ve
yaglama maddesi kullanmayin.

Bagli durumdaki hortumdan ¢ekmeyin.

Sadece 9V bataryalar (Tip 6LR61 / Alkaline) kullanin.

Sarj edilebilir bataryalar kullanmayin.

Sulama otomatini kondensat olusacak yerlere kurmayin, aksi
takdirde batarya zarar gérebilir.

Sulama otomatini 1si kaynaklarinin yakinina kurmayin
(maksimum cevre sicakligi 60°C).

Sulama otomatini gerilim altindaki cihazlarin yakininda
calistirmayin.
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Ambalaj agildidinda igindeki pargalarda eksiklik olup olmadigini ve
pargalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin. Sikayet olmasi
durumunda yetkili saticinizi bilgilendirin.
Sekiller Bkz. Katlanir sayfa!

Cihaz tanimi

Filtre contali su baglantisi (G %/,)

Hortum baglantisi

Hortum baglantisi igin baglanti pargasi

Kumanda panosunun kapagi

Batarya bolmesi ve yagmur/nem sensoriiniin (istege bagh
aksesuar) baglanti kapagi

Su baglantisindan ¢evirme olanagini kilitteme/agma mandali

a b wN =

[e]
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Ekrandaki semboller

Sulama otomati programi devre digi

Kaydedilen sulama otomati programi iptal edildi. Program
kumandali sulama gergeklesmez.

Sulama etkinlestirildi

Sulama otomatinin valfi agik. Bir sulama gergeklesir.

Batarya bos

Bu sembol goriliince batarya degistiriimelidir.

Sulama suresi

Ayarlanabilir / ayarlanmis sulama suresini dakika cinsinden
gosterir (Orn; 30 dakika).

Sulama sikhgr (HOUR)

Ayarlanabilir / ayarlanmig sulama sikligini saat cinsinden gosterir
(Orn; her 8 saatte bir).

Sulama sikhgr (DAYS)

Ayarlanabilir / ayarlanmis sulama sikligini glin cinsinden gdsterir
(Orn; her 2 giinde bir).
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Cihazi ¢alistirmaya baslamadan 6nce

=>» Batarya bdlmesinin kapagini bir madeni parayla agin.

=> 9V bataryay (Tip 6LR61 / Alkaline) yerlestirin.
Ekrandaki tim semboller 1 saniye boyunca yanar, sulama
otomati programlama igin hazirdir.

=>» Batarya bdlmesinin kapagini kapatin.

=>» Baglanti pargasini hortum baglantisina vidalayin.

=>» Gevirme olanagini agma mandalini agag itin.

=>» Sulama otomatini muhafazadan tutun ve su baglantisini su
musluguna vidalayin.

Dikkat

Birlikte teslim edilen filtre contasi olmadan sulama otomatini

kesinlikle su musluguna baglamayin.

=>» Sulama otomatini optimum diizeyde sabitlemek igin, gevirme
olanagini kilitteme mandalini yukari itin ve sulama otomatini
yaklasik 1/4 tur daha dikkatlice dondurin.
Not: Fazla sikmayin.

=>» Cevirme olanagini agma mandalini agag! itin ve sulama
otomatini hizalayin.
Uyari: Sulama otomatini, kumanda panosuna kolay erigim
saglanacak sekilde hizalayin.
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isletime alma

Not: Takip eden programlama adimlarini her zaman arka arkaya
uygulayin, hedeflenmis bir program noktasinin ¢agrilmasi
mumkin degildir.

iigili program noktasindaki secimin [OK] ile onaylanmasi sonucu,
bir sonraki programlama adimi otomatik olarak gagrilir.
Programlanin basina dénmek icin [OK] tusuna 5 saniye boyunca
basin.

Programlama adiminda secilen ayarlar yanip sénen bir gésterge
ile gosterilir.

Sulama siiresinin ayarlanmasi
=> Sulama siresini [MAN / SEL] tusu ile segin ve segimi [OK] ile
onaylayin (6nceden ayarlanmis sulama suresi 30 dakikadir).

Sulama sikliginin ayarlanmasi
=> Sulama sikhigini [MAN / SEL] tuslari ile segin (Orn; her 8 ya da
12 saatte bir, ya da her 2, 3, 4 ya da 7 giinde bir).

Calistirma gecikmesinin etkinlestiriimesi
Not: Secilen sulama sikligi 60 saniye icinde [OK] ile onaylanmazsa,
otomatik olarak 8 saatlik gecikmeli baslatma etkinlestirilir. Sulama
islemi, programlama zamanindan 8 saat sonra baslar.
Hemen cgalistirmanin etkinlestiriimesi
=> Segcilen sulama sikh§ini [OK] ile onaylayin.

Sulama islemi hemen baslar.
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Programlanin sifirlanmasi (Reset)

Bir girisi dlizeltmek ya da yapilan bir ayari silmek igin

=>» [OK] tusuna 5 saniye basin.
Ekrandaki tim semboller 1 saniye boyunca yanar, sulama
otomati yeni programlama igin hazirdir.

Calhistirma

Program kumandali sulama
Sulama, ayarlanan programa gére otomatik olarak gergeklesir (Orn;
her 2 glinde bir 60 dakika boyunca).
Not: Batarya bogsa, sulama programi otomatik olarak iptal edilir.
Sulama otomati uzun sure denetimsiz kullanilacaksa, her ihtimale
karsi yeni bir batarya takin.
Sulama programinin devre digi birakilmasi
=> [OK] tusu ve [-MAN / SEL] tusuna en az 3 saniye boyunca ayni
anda basin.
Ekranda, sulama programinin devre digi birakildigini gésteren
sembol gordlur.
Sulama programinin etkinlestiriimesi
= [OK] tusu ve [-MAN / SEL] tusuna en az 3 saniye boyunca ayni
anda basin.
Ekrandaki sulama programi devre digi birakildi semboli silinir.
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Maniiel sulama
Sulama otomati her an mantel baslatilabilir, ayarlanan programlar
bundan etkilenmez.
Maniiel sulamanin baslatiimasi
= [MAN / SEL] tusuna 3 saniye basin.
Sulama programi baslar, sulama etkinlestirildi semboli ekranda
goralir.
Not: 60 dakika sonra sulama islemi otomatik olarak durdurulur.
Maniiel sulamanin durdurulmasi
= [MAN / SEL] tusuna 3 saniye basin.
Sulama programi durur, sulama etkinlestirildi semboli ekrandan
silinir.
Cihazin kapatilmasi

Sulama sezonunun sonunda

= Su muslugunu kapatin.

=>» Sulama otomatini su muslugu ve su hortumundan ayirin.

=> Kalan suyun sulama otomatindan disari akabilmesi igin mantel
sulamay: etkinlestirin.

=> Bataryay! gikartin.
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Koruma ve Bakim

Filtre contasinin temizlenmesi

=>» Su baglantisindacki filtre contasini diizenli olarak gikartin ve akar
su altinda yikayin.

Akiiniin degistirilmesi

Her sulama sezonundan énce

=> Yeni 9V bataryay (Tip 6LR61 / Alkaline) yerlegtirin.
Not: Sulama otomatinin emniyet tertibati batarya bosken
otomatik olarak valfi kapatir.
Ekranda "Batterie leer" (Batarya bos) sembolii goriiliirse, sulama
programi ya da aktif bir sulama iglemi iptal edilir.
Batarya 10 saniye iginde degistirilirse, ayarlanan program kayitli
kalir ve yeni bataryanin takilmasindan sonra tekrar etkinlestirilir.

Bakim
Cihaz bakim gerektirmez.
Depolama

=>» Sulama otomatindaki suyu komple bogaltin.
=>» Bataryayi gikartin.
=>» Sulama otomatini kuru ve pas olusmayan bir yerde depolayin.
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Arizalarda yardim

Ariza

Nedeni

Arizanin
giderilmesi

Ekran agilmiyor.

Batarya bos:

Yeni9V bataryayi

(Tip 6LR61 /

Alkaline)

yerlestirin.
Batarya baglanti Kontaklari
kontaklari oksitlenmis. | temizleyin.

Ekran tamamen ya
da kismen karardi.

Cevre sicakliklar gok
yuksek.

Sulama otomatini
yuksek
sicakliklara karsi
koruyun.

Programlamaya
ragmen sulama
gerceklesmiyor.

Su muslugu kapali.

Su muslugunu
acgin.

Batarya bos:

Yeni9V bataryayi

(Tip 6LR61 /

Alkaline)

yerlestirin.
Batarya baglanti Kontaklari
kontaklari oksitlenmis. | temizleyin.

Filtre contasi tikanmis.

Filtre contasini
temizleyin.
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Ariza Nedeni Arizanin
giderilmesi
Sulama programi elle Sulama
durduruldu (sulama programini
devre disi semboli etkinlegtirin.

ekranda gosterilir).

Su baglantisinda
kagak.

Filtre contasi arizall.

Filtre contasini
degistirin.

Su baglantisi su
muslugundan
gevsemis.

Su baglantisini
tekrar vidalayin.

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa Karcher distribltérimuz
size seve seve yardimci olacaktir. Adres igin bkz. Arka sayfa.

Teknik bilgiler

0,1-1(1-10) | MPa (bar)

Calisma basinci

Besleme sicakhgi (maks.) 30| °C

Cevre sicakhgi

+1->+60 | °C

Pil tipi

9V (6LR61 / Alkaline)

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!
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A Alfred Karcher Ges.m.b.H., LichtblaustraRe 7, 1220 Wien, Phone: (01) 25 06 00

AUS Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179, Phone: (03) 9765 - 2300

B/ LUX Kércher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten, Phone: 0900 - 33 444 33

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Prof. Benedicto Montenegro 419,
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP, Phone: 0800 17 61 11

CH Karcher AG, IndustriestralRe 16, 8108 Dallikon, Phone: 0844 850 863

CZ Karcher spol. s.r.o., Za Mototechnou 1114/4, 155 00 Praha 5 -Stodulky,
Phone:(02) 3552-1665

D  Alfred Karcher GmbH & Co. KG, Service-Center Gissigheim, Im Gewerbegebiet 2,
97953 Konigheim-Gissigheim, Phone: (07195) 903 20 65

DK Karcher Rengeringssystemer A/S, Gejlhavegard 5, 6000 Kolding, Phone: 70 20 66 67

E Karcher S.A., Pol. Industrial Font del Radium, Calle Doctor Trueta 6-7,
08400 Granollers (Barcelona), Phone: 902 17 00 68

F Karcher S.A.S., 5 Avenue des Coquelicots, Z.A. des Petits Carreaux,
94865 Bonneuil-sur-Marne, Phone: (01) 43 99 67 70

FIN Karcher OY, Yrittajantie 17, 01800 Klaukkala, Phone: 0207 413 600

GR Karcher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara & Konstantinoupoleos str., 13671 Acharnes,
Phone: 210 - 23 16 153

GB Karcher(UK) Limited, Kércher House, Beaumont Road, Banbury Oxon, OX16 1TB,
Phone: 01295 752200

H  Karcher Hungaria Kft, Tormasrét ut 2., 2051 Biatorbagy, Phone: (023) 530-640

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., APEC Plaza, 49 Hoi Yuen Road, Kwun Tong, Kowloon,
Phone: (02) 357-5863

| Karcher S.p.A., Via A.Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA), Phone: 848 - 99 88 77

IRL Karcher Limited (Ireland), 12 Willow Business Park, Nangor Road, Clondalkin, Dublin 12,
Phone: (01) 409 77 77

KORKarcher Co. Ltd. (South Korea), Youngjae B/D, 50-1, 51-1, Sansoo-dong, Mapo-ku,
Seoul 121-060, Phone: 032-465-8000

MAL Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd. , No. 8, Jalan Serindit 2, Bandar Puchong Jaya,
47100 Puchong, Selangor, Phone: (03) 5882 1148

N Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Phone: 24 17 77 00

NL Karcher BV, Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur, Phone: 0900-33 444 33

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki, Auckland, Phone: (09) 274-4603

PRC Karcher Cleaning Systems Co., Ltd., Part B, Building 30, No. 390 Ai Du Road,
Shanghai Waigaoquiao 200131, Phone: (021) 5046-3579

P Neoparts Com. e Ind. Automével, Lda., Largo Vitorino Damasio. 10, 1200 Lisboa,
Phone: (21) 395 0040

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakéw, Phone: (012) 6397-222

RUS Karcher Ltd., Vienna House, Strastnoi Blv. 16, 107031 Moscow, Phone: 095-933 87 48

S  Karcher AB, Tagenevagen 31, 42502 Hisings-Karra, Phone: (031) 577-300

SGP Karcher Asia Pacific Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road East,
#01-00 Freight Links Express Distripark, Singapore 608831, Phone: 6897-1811

TR Karcher Servis Ticaret A.S., 9 Eylil Mahallesi, 307 Sokak No. 6, Gaziemir / |zmir,
Phone: (0232) 252-0708

TWNKarcher Limited, F/6. No.7 , Wu-Chuan 1st Rd, Wu-Ku Industrial Zone, Taipei County,
Phone: (02) 2299-9626

UA Karcher Ukraine, Kilzeva doroga, 9, 03191 Kyiv, Phone: (044) 5947575

UAE Karcher FZE, Jebel Ali Free Zone, RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai, Phone: (04) 8836-776

ZA Karcher (Pty.) Limited, 144 Kuschke Street, Meadowdale, Edenvale 1614,
Phone: (011) 574-5360
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